LITURGY OF ST. BASIL THE GREAT

BipAia - [Inyai

Tepatikov

This is the text of the Divine Liturgy of St.
Basil the Great, as it is celebrated on January
1 and the Sundays of Lent. The variable parts
have been omitted. It is intended to be used in
conjunction with the "Liturgy - Variable Parts"
files available each day on the GOA DCS.

AEITOYPITA AI'TOY BAXIAEIOY

IEPEYX

EvAoynuévn 1) Baoletla tov Iatpog katl
oL Yiov kat tov Ayiov Ivevuatog, vov katl
AEL KAl €1G TOVG AlWVAS TV ALWVOV.

(Aunv.)

MEI'AAH LYNAIITH fj EIPHNIKA

ATAKONOZX

Ev elprjvn) Tov Kvgiov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrep g dvwOev elprivng Kol g
owtneiag twv Puxwv Nuv, tov Kvplov
denbwpuev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép g €lprjvne TOL CUUTIAVTOG
KOO0V, evoTtafeiag TV ayiwv oL Ogov
ExkAnowv kat ¢ TV TaVtoV EVAoews,
oL Kvplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToU dryiov oikov TovToU, Kal TV
HeTa TloTEwG, eVAAPelag Kat pofov Oeov
el0OVTWV €V avTtw, Tov Kupiov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép twv evoeBwv kat OgBodOEwV
Xowotixvav, tov Kvplov denbwpev.
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PRIEST

Blessed is the Kingdom of the Father and
of the Son and of the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen.)

THE LITANY OF PEACE
OR GREAT LITANY

DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
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(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToU (ap)LepatukoL Baduov) fuwv
(Tov detvog), TOL Tipiov mEeoPuteQlov, TG €V
Xolot@ dakoviag, mavTog ToL KATQoL kai
0V Aoy, ToL Kvuplov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép o evoeBoug UV €0voug, Tdong
AaQxMS kal eéEovoiag év avtw, Tov Kuplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép g moAews TavTNG, TAOTG
TIOAEWG, XWOAS KAL TWV TOTEL OKOVUVTWYV €V
avtais, Tov Kvgiov denbopev.

(Kvpte, éAénoov.)

YméQ evkpaoiag &épwv, eDPORIAS TV
KQQTIWV TNG Y1NS, KAl KARWYV EQNVIKQWYV, TOD
Kvplov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

YméQ mAeOvVTwWY, ODOLTTOQOVVTWY,
VOOOUVTWYV, KAHUVOVTWYV, Al HAADTWV Kal
¢ owTtnotag avtwv, Tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToL QuoON VAL |UAS ATIO TTAONG
OAlewgs, 0pYNG, KLVOUVOUL Kal AvAykng,

KAl &ATIO TOL ATteLAOLVTOC TUAS AOLOV TOV
Kkopovotov, tov Kvptov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Y1ép TV AdeAPOV UV TOV KATO
TG VOOOUL TOU KOQOVOLOU AYWVILOHEVWY,
LATOWV, VOOAELTWV Kol EMOTNHOVWY, TOU
Kvplov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng

(Lord, have mercy.)

For (episcopal rank) (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our country, for the president, and for
all in public service, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this city, and for every city and land,
and for the faithful who live in them, let us
pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For favorable weather, for an abundance
of the fruits of the earth, and for peaceful
times, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger and distress, and from the peril
of the coronavirus against us, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our brethren, those who lead the
fight against the coronavirus, the doctors, the
medical workers and the scientists, let us pray
to the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
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NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v Cwnv
MUV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)
EYXH ANTIOONOY A’

Kvote 6 ®eoc @V, 00 TO KQATOC AVelkATTOV
Kai 1 d0&a axatAANTTOG, 00 T0 €Ae0g AUETONTOV Kol
1 AavBpwmia deatog. AUTOg AéoToTa, KATA TV
evomAaxviav oov, EniBAedov €' UAS Kal €Tl TOV
Aylov olkov TovToV kat moinoov ped' UV, kat twv
OUVEVXOEVWV MUY, TAOVOLA Tat €AET) OOV Kol Tovg
OLKTIQUOVG OOv.

IEPEYX

Ot mpémet oot maoa dOEa, T Kal
nipookLVNoLS, T Tatot kat T Yiw kat te
Avyiw ITvevuaty, VOV kal del kal €ig TOUG
ALOVAG TWV ALWVWV.

(Aunv.)
XOPOX
Avrtigpwvov A’
(BAéme petapAntéc.)
MIKPA XYNAIITH
AIAKONOZX

"Ettkat €t év elpr)vn tov Kvplov
oenBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Avtidafov, owoov, EAénoov kai
drxpLAaov Nuag 6 Oeog ) O1) XAQLTL.

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavaylag axodavtov,
vmtegeVAOYNUEVTS, EVvDOEou Aeomoivng
MUV Oeotokov kal detmapdévov Magiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVIHOVEVOAVTEG,
£avTtoug kal AAAAovg kat taoav v LotV
MUV X0t T Oc magabwpeOa.

(Xot, Kvpte.)

and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Lord, our God, Whose dominion is incomparable
and glory incomprehensible; Whose mercy is
immeasurable, and love for mankind ineffable: Look
upon us and upon this holy house in Your loving-
kindness, and grant to us and to those who pray with

us Your abundant mercy and compassion.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)
CHOIR
The 1st Antiphon
(See Variable Parts.)
THE SMALL LITANY
DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)
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IEPEYX (xaunlopwvawc)
EYXH ANTIOONOY B’

Kvote, 6 ®cog U@V, 0woov oV Aadv oov kai
eVAGYNOOV TV KANgovopiav oov, T0 TAjowHa
¢ ékKANolag oov PLAaEOV, aylaoov ToLg
AYATOVTAG TV €VTIQETIELALY TOV OLKOL 00V, LU
avToLg avTddEaoov Th Belikn) 0oL DUVAHEL KAL W)
EyrataAinng fUag toug eAntiCovTag emi oé.
IEPEYL

‘Ot o0V 10 KEATOC KAl 0OV €0TLV

N Pachela kal 1) dvvapis kai 1) 00&a,
o0 ITatpog kat tov Yiov kat tov Ayiov
[Tvevpatog, vov kal &et €lC TOVS ALOVAG TWV
ALWOVV.

(Aunv.)

XOPOX
Avrigpwvov B’

(BAéme uetapAntéc.)

O Movoyevrg Yiog kat Aoyog tov Oeov,
abavatog vAQXwWV Katl kKatadeEALEVOS dix
TV NueTéoav owtneiav oagkwoOnvatl €k g
aylag Oeotokov kat aetmapbévov Magiag,
ATEéMTwe EvavOpwnrjoag, otavewoEls te,
Xototé 6 Oedg, Oavatw Bavatov matroag,
elg wv g Ayiag Towadog, ocuvdoEaldpevog
1 Hatot kat 1@ Ayiw [Tvevpaty, cwoov
nuae.

MIKPA LYNAIITH
ATAKONOZX

"Ett kat €t év eiprpvr) tov Kvplov
denOwpev.

(Kvpie, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxpuAaov Nuag 6 Oeog ) o1) xA&ottt.

(Kvpie, éAénoov.)

Tnc Iavaryiag axodavtov,
UTtEQEVAOYNUEVTG, EVvDOEOL AeoToivng

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the fullness of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house.
Glorify them in return by Your divine power, and

forsake us not who have set our hope in You.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen.)

CHOIR
The 2nd Antiphon
(See Variable Parts.)

Only begotten Son and Logos of God,
being immortal, You condescended for
our salvation to take flesh from the holy
Theotokos and ever-virgin Mary and, without
change, became man. Christ, our God, You
were crucified and conquered death by death.
Being one of the Holy Trinity, glorified with
the Father and the Holy Spirit: Save us. 1coal

THE SMALL LITANY

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
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NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v Cwnv
MUV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)
EYXH ANTIOONOY I

O ¢ kowag TavTag KAt CUHEOVOLE ULV
XQXQLOALLEVOG TIQOOEVXAGS, O Kal duol kai ToLot
OULHPWVOLOLV ETTL TG OVOHATL 00U TAG KLTHOELS
MaQéxXeV Enayyetldpuevos. AUTOS kal VOV TV
dOVAWYV 0OV T AlTUATA TTEOG TO CUUPEQOV
TANJOWOOV, X0QN YWV TJHLV €V TG TTAQOVTL AIWVL TV
EMLYVwoLv TG ong aAnBeiag kal €v T HéAAovtt
Conv alwviov XaoLlOpLevog.

IEPEYX
Ot ayabog kat euldvOowmog Oeog
UTAQXELS KAl 00L TV 0OV AVaTéUTIOUEY,
1 Iatot kat 1o Yiep kat to Ayiw ITvevuary,
VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.
(Aunv.)

XOPOX
Avrigpwvov I

(BAéme uetapAntéc.)

MIKPA EIXOAOX

IEPEYX (xauniopwvwce)
EYXH THX EIZOAOY TOY AI'TOY EYAITEAIOY

Aéomota Koote, 6 Oeog Uy, 6 kataotioag
£V 0VQAVOILG TAYHATA KAl OTEATIAS AYYEAwWV
katl AgxayyéAwv, eig Aettovgyiav tng ong do&ng,
moinoov oLV 1 elo0dw MUV el00dOV aylwv
AyyéAwv yevéoDal, ovAAeltovEyoLVTWV MUY, Kal
ovvdofoAoyoLvtwv TV onv ayabotnta. ‘Ott meémet
ool maoa 06Ea, T kal moookvvn oL, T Iatot katl
™ YiQ kat 1@ Avip [Tvedpatt, vov kat aet kat €ig

TOUG KLWOVAS TV ALWVWV.

AIAKONOZX (yauntopivwc)

EvAdynoov Aéomota, v ayiav elcodov.

and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or
three agree in Your name, You will grant their requests.
Fulfill now, O Lord, the petitions of Your servants as
may be of benefit to them, granting us in the present
age the knowledge of Your truth, and in the age to
come eternal life.

PRIEST

For You, O God, are good and love
mankind, and to You we offer glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever, and to the ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
The 3rd Antiphon.
(See Variable Parts.)

THE SMALL ENTRANCE

PRIEST (in a low voice)
THE ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, Who has established the
orders and hosts of angels and archangels in heaven
to minister to Your glory, grant that holy angels may
enter with us, that together we may celebrate and
glorify Your goodness. For to You belong all glory,
honor, and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and forever and to the ages of

ages.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.



AEITOYPTTA METAAOY BAXIAEIOY

IEPEYX (xaunlopwvawc)
EvAoynuévn 1) eloodog twv Ayiwv oov, mavtote,

VOV Kal del kat el ToUug alvag TV alwvwv. AUmv.
ATAKONOZX
Zo@la. Opbol.

KAHPOZX 1) XOPOX
Eicodiwkov. "Hxog p'.
(BAéme uetapAntéc.)

“Yuvor peta trjv Mikpav Eicodov
XOPOX
(BAéme uetapAntéc.)

AIAKONOZX
Tov Kvgiov denbwuev.

(Kvpte, éAénoov.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘O ®eoc 6 Aylog, 0 €v ayiolg avamavoevog, O
ooyl VT OO TWV LEQAPELLL AVUUVOUHLEVOG
Katl U1té Twv XepovPBeip doLoAoyovpevog, kal VIO
TLAOTG €TTOLEAVIOL DVVAEWS TTOOOKLVOVLEVOG
0 €K TOD U1) OVTOG €1C TO ElVAL TTAQAY YWV T
ovumavta 6 Ktloag tov avOowmov kat' eikova
oMV Kat Opolwoy Kal mavti cov xagiopott
KATAKOOUNOAG, 0 dLOOUS alTtoLVTL oopiav Kol
oUVETLY, KAL UT] TTAQOQWV AUAQTAVOVTA, AAAX
O¢éuevog émi owtnEia pHetdvolay, 6 KATaEWoag NHAC,
TOUC TATIELVOUC Kol dva&lovg dovAOVS ooV, Kal €V
TN WOQ AT OTHVAL KATEVWTILOV TN dOENG TOL
aylov oov Buolaotnlov, kal TV 0@elAopéVNV oot
TEOOKLVNOLV kal doEoAoyiav Tpooayetv. AUTOG,
Aéomota, mEdodelal kal €K OTOUATOS UV TV
apagtwA@v tov Tolodylov Opvov kat émiokedat
NHAS &V T XENOoTOTTL CoL. LUy XWDENOTOoV UiV TV
TANUUEAN U, EOVOLOV TE Kal dkovolov, aylaoov
NHOV TG PuXAG Kal T oopata Kai dOg MUty €v
0010TNTL AATQEVELY 0OL TATAS TAG THéQag TG Cwng
Nuav, moeoPelatg e aylag OeoTOKOV, KAL TAVTWY

TV Aylwv, TV AT alwvog 0oL EDAQETTNTAVTWV.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always,
now and forever and to the ages of ages. Amen.

DEACON
Wisdom. Arise.

CLERGY or: CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
(See Variable Parts.)

Hymns After the Small Entrance.

CHOIR
(See Variable Parts.)

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE TRISAGION HYMN

O Holy God, Who is resting among the holy
ones, praised by the Seraphim with the thrice-holy
voice, glorified by the Cherubim, and worshiped by
every celestial power, You have brought all things
into being out of nothing. You have created man
according to Your image and likeness and adorned him
with all the gifts of Your grace. You give wisdom and
understanding to the one who asks, and You overlook
not the sinner, but have set repentance as the way
of salvation. You have granted us, Your humble and
unworthy servants, to stand even at this hour before
the glory of Your holy Altar of sacrifice and to offer
to You due worship and praise. Master, accept the
Trisagion Hymn also from the lips of us sinners, and
visit us in Your goodness. Forgive all our voluntary
and involuntary transgressions, sanctify our souls and
bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions
of the holy Theotokos and of all the saints who have
pleased You throughout the ages.
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IEPEYX

Ot Ayiog €l 6 Oeoc Nuwv, Kal ool v
do&av avaréumouev, T Iatot kat @ Yiw
Kal t@ Ayl ITvevpaty, vov kat ael...
ATAKONOZX

... KAl €1C TOUG alVaS TV alwVV.

XOorox
Apnv.
To Tooaylov
(BAéme uetapAntéc.)
‘O AntootoAoc.
ATAKONOZX
ITodoxwuev.
ANAI'NQXTHXZ
ITooxelpevov.
(BAéme petapAntéc.)
ATAKONOZX
Zogpia.
ANAI'NQXTHXZ

(BAéme petapAntéc.) to Avayvwoua.
AIAKONOZX

IToooxwuev.
ANATNQXTHX

(BAéme petapAntéc.)
IEPEYX

Eipnvn oot t@ avayvaokovTL.
XOPOX

AAAnAovia.
(BAéme petapAntéc.)

IEPEYX (xaundopavawc)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EAAapov €v taic kadlaig uav, puidvOowe
Aéomorta, 10 th¢ 0N Oeoyvwoiag aknoatov
Pws, kal Tovg TS davolag MUV OpOaAovg
JLAVOLEOV ELG TV TV EVAYYEALKOV 0OV KNEUYHATWV

PRIEST

For You, our God, are holy, and to You
we offer up glory, to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and forever,
DEACON

And to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Trisagion Hymn
(See Variable Parts.)
Epistle Reading
DEACON

Let us be attentive.

READER
Prokeimenon.
(See Variable Parts.)
DEACON
Wisdom.
READER

The reading is from (See Variable Parts.)

DEACON
Let us be attentive.

READER
(See Variable Parts.)

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Alleluia before Gospel
(See Variable Parts.)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE HOLY GOSPEL

Shine in our hearts, O Master Who loves mankind,
the pure light of Your divine knowledge, and open
the eyes of our mind that we may comprehend the

proclamations of Your Gospels. Instill in us also
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katavonow. "EvOeg fuiv kat tov tov pakagiwv
o0V EVIOA@V QOPoV, tva Tag oapkikag EmtBupiog
MACAS KATATIATI|OAVTES, TIVEVHATIKT|V TIOALTEOY
HeTéADwHeV, TAVTO T TOOG €VARETTNOLY TIV
OTV KAl (PQOVOUVTEG KAl TTQATTOVTES. LU Y&Q €L O
PWTIOUOS TWV PUXWV KAL TOV COUATWV U@V,
Xotote 6 Oedg, kat ool TV dOEav AVaTEUTOUEV, OLV
TQ Avaexw oov Iatol katl T@ mavayiw kot dyado
kat Cwortowp oov [Tvevpaty, vov katl del kai el Tovg
alovag TV alwvwv. Aunv.
To EvayyéAiov

ATAKONOZX

Lopla. Opbol. AkoVvowEV TOV Aylov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn maot.

(Kal tw mvevuati cov.)

ATAKONOZX

Ex tov kata (BAéme petapAntéc.) aytov
EvayyeAiov 1o avayvwoua.
IEPEYX

IToooxwuev.

(Aoéa oot, Kvpie, b50&a oot.)

ATAKONOZX
(BAéme petapAntéc.)

IEPEYL
Eipr)vn oot

XOPOX
Ao&a ooy, Kogte, d0&a ool

TO KHPYTMA
(Kata v dpxatotatny napadoorv, to
Knpvyua tov Oeiov Adyov éyiveto evOUVC ueta ta

dvayvoouata.)

reverence for Your blessed commandments so that,
having trampled down all carnal desires, we may lead
a spiritual life, both thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are
the illumination of our souls and bodies, and to You
we offer up glory, together with Your Father, Who is
without beginning, and Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the ages of ages.
Amen.

The Gospel

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.
(And with your spirit.)

DEACON

The reading is from the Holy Gospel
according to (See Variable Parts.)

PRIEST
Let us be attentive.

(Glory to You, O Lord, glory to You.)

DEACON
(See Variable Parts.)

PRIEST
Peace be with you.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

THE SERMON

(According to ancient tradition, the sermon was

delivered following the readings.)
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Oi dxoAovOec AMitaviec ovvnbwc apaldeinovta.

H MEI'AAH EKTENHZX IKEXIA 1) AEHXIZ

ATAKONOZX
Einwuev navteg €€ 6Anc tnc pvxmne xai
&€ 6Anc tne dravolac Nuv elmwuey.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
EAénoov.)

Kvpie mavtokpatop 6 Ococ Twv natépwv
nuawv, deoueOa Xov, énakovoov kal EAénoov.

EAénoov nuac o Ococ kata 10 uéya EAeoc
Zov, deoueba Lov, énaxovoov kal EAénoov.

"Ett deoueOa Omtép To0 (Ap)xLepatikov
paBuov) nuwv (tov deivoc).

"Ett deoueOa Omiép Twv ddeApwv Nuawv,
TV lEPEwV, lEPOLOVAX WY, LEPOOLAKOVWY Kal
povaxwv, kal maonc tnc &v XpLotw nuaov
adeApotnroc.

"Ett deoueOa Omiep éAéove, Cwrg,
elpnvne, vyelag, owtnpiac, énioxkéPewc,
OVY XWPNOEWS KAl APECEWS TWY AUAPTLOV
TV SoVAwWY TOU Oc0D, TAVTWY TV
evoepav kat OpBodowv Xplotiavwv, Twv
KQATOLKOUVTWY Kl TAPETUONUOVVTWY &V
1] (MOAeL, kaun), TavTy, TWV EVOPLTWY,
ETUTPOTIWY, CVVOPOUNTOV KAl APLEPWTOV TOD
ayiov vaov T00TOV.

Ett deoueOa Omép Twv paxapiov
Kal doldlpwy KTITOpWwY 116 ayiag
ExxAnoiac tavtne, kal vVmep TAVTOV TOV
TPOAVATIAVOAUEVWY TTATEPWY Kal AdEAP@V
nuawv, Twv evoade evoefwc, KeLUEVWY, Kal
anavtayov OpBodoswv.

"Ett deoueOa OTep TV KapToPopovvTwy
Kal KaAALepyovvtwy €v T ayiw kal
TIAVOETITW VAW TOVTW, KOTUOVTWY,
YaAdovtwv kal DEP TOD TEPLEOTWTOC AoD,
TOU ATEKOEXOUEVOV TO TIAP 00D UEY QX KAl
mAovotlov EAeoc.

The following litanies are usually omitted.

THE LITANY OF
FERVENT SUPPLICATION

DEACON

Let us all say with all our soul and with all
our mind, let us all say.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Lord almighty, God of our fathers, we pray
You, hear us and have mercy.

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and have
mercy.

Again we pray for (episcopal rank) (name).

Again we pray for our brethren: the priests,
the hieromonks, the hierodeacons, the monastics,
and all our brotherhood in Christ.

Again we pray for mercy, life, peace, health,
salvation, protection, forgiveness, and remission of
the sins of the servants of God, all pious Orthodox
Christians residing and visiting in this city: the
parishioners, the members of the parish council,
the stewards, and benefactors of this holy church.

Again we pray for the blessed and ever-
memorable founders of this holy church, and for
all our fathers and brethren who have fallen asleep
before us, who here have been piously laid to their
rest, as well as the Orthodox everywhere.

Again we pray for those who bear fruit and do
good works in this holy and all-venerable church,
for those who labor and those who sing, and for the
people here present who await Your great and rich
mercy.
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IEPEYZL (xapnAo@pavwe)
EYXH THE EKTNOYE IKEZIAL

Kvpie 0 Ococ nuav, Ty éxtevn tavtny ikeoiay
nipoodeéal napd Twv owv OoVAwY Kal éAénoov nuac
Kata 10 TANOoc Tod éAéovc oV, Kal TOVC OIKTLPLOVG
00V KaTamEUPov EQ’ NUAC, Kal ML TAVTA TOV AoV
00V, ATIEKOEXOUEVOV TO TIaP& 00D puéya Kal mAovoLov
EAeoc.

IEPEYX
Ot édenuav kat piAavBpwroc Ocog
VTIAPXELG, Kal 00L TNV 00EQV AVATIE UTIOUEY,
tw Iatpt kat Tw Yieo kal to Ayiw Ivevuartt,
VOV KAl AEL KL ELC TOVC XLOVAC TOV XLOVWV.
(Aunv.)
AEHZXIX YITEP TON KATHXOYMENQN
ATAKONOZX
Ev&acO¢ oi Katnyovuevor 1w Kvpiw.
(Kvpte, éAénoov.)

Oi muotol, Oniép twv Katnyovuévwv
denbauev.

(Kvpte, éAénoov.)
Tva 6 Kvproc avtovg éAenon.
(Kvpte, éAénoov.)

Katnxnon adtove tov Adyov 1
aAnBeiac.

(Kvpte, éAénoov.)

AroxkaAvyn adroic to EvayyéAov tng
otxatoovvng.

(Kvpte, éAénoov.)

Evaon avtovg 1 dyia avtov KaBoAkn
kal Artootodikn ExkAnoia.

(Kvpte, éAénoov.)

Zawoov, éAénoov, avtidafov, kal
otapvAaov avtovg, 0 Oeoc, 11 o1 XApLTL.

(Kvpte, éAénoov.)
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PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF FERVENT SUPPLICATION

Lord our God, accept this fervent supplication from
Your servants, and have mercy on us in accordance with the
abundance of Your mercy, and send down Your compassion
upon us and upon all Your people who await Your great and
rich mercy.

PRIEST

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

(Amen.)

THE PRAYERS FOR THE CATECHUMENS

DEACON
Catechumens, pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

Let us, the faithful, pray for the catechumens.

(Lord, have mercy.)
That the Lord will have mercy on them.
(Lord, have mercy.)

That He will teach them the word of truth.

(Lord, have mercy.)

That He will reveal to them the gospel of
righteousness.

(Lord, have mercy.)

That He will unite them to His holy, catholic,
and apostolic Church.

(Lord, have mercy.)

Save them, have mercy on them, help them,
and protect them, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)
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Oi Katnyovuevor tac xepalag duwv tw Catechumens, bow your heads to the Lord.
Kvpiw kAivate.

(Xoi, Kvpte.) (To You, O Lord.)
IEPEYX (xapnAopwvwe) PRIEST (in a low voice)

EYXH TON KATHXOYMENQN THE PRAYER FOR THE CATECHUMENS

Kvpie, 6 Ococ fjuwv, 0 év odpavolc katotkwy Lord, our God, dwelling in heaven and looking
Kal érupAénwy éni navia ta épya oov, EnifAeipov down upon all your works; look upon your servants the
&7l ToUG O0VAOVS 0OV TOVS KATNXOVUEVOVE, TOVS catechumens, who have bowed their necks to you; and grant
DTIOKEKALKOTAC TOVC EQVTOV QDX EVAC EVAOTILOV 00V, them your light yoke. Make them honorable members of

Kal 00¢ avtoic Tov EAappov Cuydv cov’ moinoov avtovs | Your holy church, and count them worthy of the washing
UéAN Tl e dyiac oov ExkAnoiac, xai kataéiwoov  of rebirth, the forgiveness of sins and the garment of
avTovc 100 AovTPoD TNC TaALyyevesiac, TNC dpéoewc  incorruption, unto knowledge of you, our true God.

TV duapTIOV, Kal Tov Evovuatog ths apbapoiac, €ic

éntyvwoy 6od 100 aAnfuvod Ocod nuav.

IEPEYX PRIEST

Tva kat avtol ovv nuiv 60éalwot To So that with us they also may glorify Your
TIAVTLUOV Kl LEYAAOTIPETIES BVOUQ OOV, most honorable and majestic name, of the Father
tov INatpoc kai Tov Yiov kal tov Ayiov and of the Son and of the Holy Spirit, now and

[Ivevuatoc, vov kal del kKal €lc Tov¢ alwvac  forever and to the ages of ages.
TOV alwovwy.

(Aunv.) (Amen.)
ATAKONOZX DEACON

‘Ooot katnyovuevor, mpoéADete. Those who are catechumens, depart,
Oi Katnxovuevor, mpoéABete. Ooot catechumens depart, all those who are
Katnxovuevor mpoéABete. Mn tic twv catechumens, depart. Let none of the catechumens
KQATNXOVUEVWY. remain.

AEHXEIX TON ITIXTQN THE SUPPLICATION OF THE FAITHFUL

AIAKONOX DEACON

"Ett kat €t év elprjvr) tov Kvpilov Again and again, in peace, let us pray to
denBwpuev. the Lord.

(Kvpte, éAénoov.) (Lord, have mercy.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal Help us, save us, have mercy on us, and
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on xdottt. protect us, O God, by Your grace.

(Kvpte, éAénoov.) (Lord, have mercy.)

Zopla. Wisdom.
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IEPEYX (xaunlopwvawc)
EYXH TON ITIXTON A’

Iy, Kvgte, katédet&ag fuiv 1o uéya tovto
TG owTnElag pvoTroov: ob Kataélwoag Nuag,
TOUC TATIELVOUC Kol avaéiovg doVAoVS gov,
vevéoOat Aettovgyoig Tov aryilov cov Buowxatneiov:
OV IKAVWOOV NUAG T duvApEL Tob Ayiov cov
ITvevpatog eig v diakoviav TavTnVv: tvax
AKATAKQITWS OTAVTES EVWOTIOV TNG AYiag dOENG
oov, mEoodywHév oot Buolav aivéoews ob Yoo el
0 éveQywv ta mavia év maot. Adg, Koogte, kat Omég
TV NUETEQWV AUAQTNHATWY KAl TWV TOL Actov
ayvonuatwv dektnv yevéoOat v Buoiav Nuov kot
EVTIQOCOEKTOV EVATIOV TOU.

IEPEYX

‘Ot npémel oot maoa d0OEq, TLT) kKl
ntpookLVNOLS, T Iatol kat T Yiw katl @
Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
ATAKONOZX

Ett xatl €t év elpnvn Ttov Kvpiov
denbapuev.

(Kvpte, éAénoov.)

Avtidafov, owoov, EAénoov kal
dtapvAalov nuac 0 Ococ T on xapLTL.

(Kvpte, éAénoov.)
Zopia.
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PRIEST (in a low voice)
THE FIRST PRAYER OF THE FAITHFUL

You, Lord, revealed to us this great mystery of
salvation; You made us, Your humble and unworthy
servants, worthy to be ministers of Your holy altar;
enable us for this ministry, by the power of Your Holy
Spirit, so that we may stand uncondemned before of
Your holy glory and offer You a sacrifice of praise;
for it is You who effect all in all. Grant, Lord, that
our sacrifice for our sins and for those committed in
ignorance by the people may be acceptable and well-
pleasing before You.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Wisdom.
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IEPEYX (xaunlopwvawc)
EYXH TON ITIXTON B’

‘O Bedg, 0 émokePapevog v EAEEL Kal OUKTIQUOLS
TV TATEVOOLY HOV: O OTHOAS THAS TOVG TATIELVOUG
Kal ApaQTwAovg kat avaéilovg dovAovg cov
KATEVWTIOV THG drylag 00ENG oov, AelTtovQyely TQ
aylw oov BuolrotneEie: oL Evioxvoov TUAG, T
duvvapet tov Ayiov oov Ilvevuartog, eic v dakoviay
TaUTV Kot 00¢ UV Adyov €v avotEet ToL 0TOUATOS
NV, &g 10 érukaAeiobal v xdotv tov Ayiov oov
[Tvedpatog €mi twv peAAdvTwv mpotiBecdat dwewv.

IEPEYL
‘Onwg ¥ TV KEATOVG OOV MAVTOTE
PLAATTOEVOL, 0O0L OOEAV AVATIEUTIWLLEV, TQ
INMatot kat 1 Yiw kat to Ayiw ITvedupary,
VOV KAl AEL KAL €LG TOVG ALWVAS TWV ALOV@V.
(Aunv.)
H MET'AAH EIXOAOX

XOPOX
To XegovBikov.
Ot tax XegovBelp puoTikwe eikoviCovTeg,
kal ) Cwomoww Towddt Ttov telodylov
UUVOV TTQOOAdOVTEG, TTACTAV VUV BLOTLKT|V
amoBwpeda péouvav. Qg tov Baoléa twv

OAwv VTTIOdEEOHEVOL.

IEPEYX (xaundopwvawc)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ovdeic &&log TV oLVOEdELEVLV TAIS
oagkKals Embupialg Kal dovaic mpooépxeobat
1 mpooeyYyilewy, 1) Aertovpyelv oot Baoled trg
D0ENG TO YA DLAKOVELY OOL péYa Kal (pofeQov, Kal
avTais Talc Emovaviolg duvapeotv. AAA' Suwg,
dLa TV apatov kal ApETENTOV 0oL PLAavBowTiay,
ATOEMTWS KAl &AVaAAOLDTWS Yéyovag avOowmog kai
AQXLEQEVG UV EXQNUATIONG, Kol TG AELTOVQYIKNG
TavTG Kat dvalpdktov Buoiag v tegovyiav
TAQEDWKAG ULV, WG AEOTIOTNG TAV ATIAVTWV.
LU yop povog, Kogle 6 Oeog Muav, deomolelg
TV Emoveaviwv kal twv émryelwv, 6 éni Bodvou
XepovPkov émoxovpevog, 6 twv Legapeip Koglog,
kat BactAevg tov ToganA, 6 Movog Aytog kai €v
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PRIEST (in a low voice)
THE SECOND PRAYER OF THE FAITHFUL

O God, You have visited our lowliness in mercy
and compassion. You have set us, Your lowly, sinful,
and unworthy servants, to serve at Your holy altar
before Your holy glory. Strengthen us for this service
with the power of Your Holy Spirit, and grant speech
to our lips that we may invoke the grace of Your Holy
Spirit upon the gifts that are about to be offered.

PRIEST

That, ever guarded by Your might, we
may ascribe glory to You, to the Father and
to the Son and to the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen.)

THE GREAT ENTRANCE

CHOIR
The Cherubic Hymn.

Let us, who mystically represent the
Cherubim and who sing the thrice-holy hymn
to the life-creating Trinity, now lay aside
every worldly care. So that we may receive

the King of all. coa)

PRIEST (in a low voice)
THE PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures
is worthy to approach, draw near, or minister to
You, the King of Glory. For to serve You is great
and awesome even for the heavenly powers. Yet,
because of Your ineffable and immeasurable love for
mankind, You impassibly and immutably became man.
You, as the Master of all, became our high priest and
delivered unto us the sacred service of this liturgical
sacrifice without the shedding of blood. Indeed, Lord
our God, You alone reign over the celestial and the
terrestrial; borne aloft on the cherubic throne, Lord
of the Seraphim and King of Israel, the only holy and
resting among the holy ones. I now beseech You, Who

alone are good and inclined to hear: Look down upon
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aylolg avanmavdUevog, o€ TOiVUV DLOWTIW TOV

HOVoV dyaBov kai evfkoov, EmifAepov ent’ éué

TOV AHAQTWAOV Kal dxoelov dovAGV oov, kal
KaOAQLodv pov TV PuxnV Katl TV Kapdlory &To
OLVEWNOEWS TTOVIQAG, KAl IKAVWOOV e T DUVAUEL
oL Aytov oov Ilvevuatog, évdoedvpévov v The
legateiag Xaow, maQaoTnvaL T ayla oov tavT)
Toatéln Kal LegovEYNoAL TO &YLOV Kol Xoavtov
o0V Lpa kal to tipov Alpa. Lol yag meooéoxoual,
KALvag TOv éuavtov avxéva kal déopat oov, un
ATOOTEEYMG TO MEOOWTOV TOU ATT' €OV, PNdE
ATIODOKIHACTC HE €K TTaldwV oov, AAA' &lwoov
npooeveXOnval coL VT €HOD TOD AUAQTWAOD Katl
dvaéiov DoVAOL COV T dDWEA TAVTA. LU YAQ €l 6
TIEOOPEQWYV KAl TTQOOPEQOLLEVOS KAL TIQOTOEXOUEVOG
Kot dlxdWopevog, XpLoté 6 Oeoc U@V, Kol 0oL TV
dOEaV AVATIEUTOLLEY, TLV T Avaxw oov Ilatol kat
o Havaylw kat ayade kat Cwomoww oov Ivevpart,
VOV Kal Ael KAt €L TOUG alvag TV alwvwv. Aunv.
ATAKONOZX

[Tavtwv Nuwv pvnoBein Kvolog 6 Oeog
év ) Baoeia Avtov, mavtote, VOV kal del
KAl €1G TOUG ALlOVAS TWV ALWOVV.

XOPOX

Apnv.

Taic ayyeAwaic aopatwe
dopuopovpevov tdEeav. AAAnAovia.
AAANAovia. AAANAovia.

TA ITAHPQTIKA
ATAKONOZX

[TAnowowpev TV dénov MUV TQ
Kvolw.

XOPOX

(Kvpte, éAénoov.)

Y twv mEote0évTwy TIHiwv AwowV,
tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymté toL aryiov olkov ToUTOV, KAl TV
HeTa TloTewg, evAaeiag kat poBov Oeov
eloOVTWV &v avtw, Tov Kupiov denbwpev.
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me, Your sinful and unprofitable servant, and cleanse
my soul and heart of a wicked conscience; and enable
me, by the power of Your Holy Spirit, clothed with

the grace of the priesthood, to stand before Your holy
Table and celebrate the Mystery of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You
with my head bowed, and I implore You: Turn not
Your face away from me, nor reject me from among
Your children, but make me, Your sinful and unworthy
servant, worthy to offer these gifts to You. For You are
the One Who both offers and is offered, the One Who
is received and is distributed, O Christ our God, and
to You we offer up glory, with Your Father, Who is
without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and forever and to the ages of
ages. Amen.

DEACON

May the Lord God remember all of us in
His Kingdom always, now and forever and to
the ages of ages.

CHOIR

Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic
hosts. Alleluia. Alleluia. Alleluia. coa)

THE LITANY OF COMPLETION

DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR
(Lord, have mercy.)

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.
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(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToL QuoON VAL |UAS ATIO TTAONG
OAlewgs, 0EYNG, KLVOUVOUL Katl AvAyKNG, ToL
Kvpiov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAaEov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav maoav teAeiav, ayiav,
ELONVIKTV KAl AVAAQTITOV, TAQAX TOV
Kvplov aitnooueda.

XOPOX

(Ilapdoyov, Kvpie.)

AyyeAov elonvng, motov 6onyov,
PLAXKA TV PLUXDOV KAL TOV OWHATWV
Nuwv, mtapa tov Kvplov altnowpeda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

LZuyyvounyv Kat &Qeotv TV AUAQTIOV
KAl TV TANUUEANUATWV U@V, TAQAX TOL
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

Ta kaAa kat ovpgégova tais Puxais
MUV Kal eQNVNV T KOOUW, TTAQX TOV
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kopie.)

Tov vrtéAowtov xpovov ¢ Cwng fuwv
&v elonvn) Kal petavola éxteAéoal, mTagx Tov
Kvplov aitnooueda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

Xototxva ta téAn ¢ Cwng fuwv,
AvVOOLVA, AVEMALOXLVTA, EQNVIKA, KAl
KAV &moAoylov TV €mi ToL poBeQov
Prjuatoc Tov Xplotov altnowpeda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag

15

(Lord, have mercy.)

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and necessity, let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR
(Grant this, O Lord.)

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

(Grant this, O Lord.)

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
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HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v LotV
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvwc)
H EYXH THE [TPOLKOMIAHE

Kvote 6 ®eoc @V, 6 KTioag 1HAS KAl &yaywv
eig v Lwnv tavT)v, 6 VIodelEag MUy 6dOVG eig
owtneEiav, 6 XaQLOAEVOS TIHLV 0VQAVIWY HLOTNRIWY
amokaAvy, oL el 6 Oépevog NHAG €ig TNV dlakoviav
TavTV €v 1) duvapet Tov [Tvedpatog oov Tov Ayiov.
Evdoknoov o1), Kvgte, Tob yevéoODal fjuag diakdvoug
NG KAVNG 0oL AlaBNKNG, AELTOVEYOVGS TV AyiwV
oov Muotnolwv, medodelal uag mpooeyyiloviag
T aylw oov Buolaotnolw, Kotk 10 TANB0g ToL
EAéoug oov, tva yevawpeOa a&loL Tod oo@égeLy
ooL TNV AOYIKIV TAUTNV Kal avaipaktov Buoiov
UTIEQ TV THUETEQWYV AHAQTNHATWY, KAl TV TOD
Ao aryvonuatwy, v meoodeEapevog eig TO dylov,
UTIEQOVQAVIOV Kal VOEQOV 0OV BUOLACTIQLOV €1g
OOUNV £VWILAG, AVTIKATATIEHPOV TJULV TV XAQLV
o0 Aylov oov ITvevpatoc. EniAedov @' fuag,
0 O¢dg, kat Emde €L TV Aatoeiav U@V TavTNY,
Kat mEoodeEat avtrv, wg mEooedéEw APeA Ta
dwoa, Nwe tag Buolag, APgadp TG OAOKAQTWOELS,
Mwioéwe kat Aagwv tag legwovvag, LoapounA
Tag elgnvikas. Q¢ meooedé&w €k TV ayiwv oov
AmootoAwv TV aANBvv tavtnv Aatoeiav, obtw
KAl €K TV XEROV UV TOV AUAQTWAMV TTRdodelatl
T Awoa tavta, év Th) xonototnti oov, Koote, tva,
KaTtaElwOEvTeg AELITOVQYELV AEUTTWS TQ Ayl OOV
Buolaotolw, ebpwuev TOV HITOOV TV TIOTWV Kol
PEOViHWV OlKOVOUWY, €V T IHEQA TT) POPEQd TG
AVTaTodOTEWS 0oL THG dKaiag.

IEPEYX

A& TOV OIKTIQU@YV TOV HOVOYEVOUS OOU
Yiov, ped' ob evAoynToC el, oLV T Iavaryie
Kal dyaB@ kat Cwomowp oov [Tvevpartt, vov
KAl &el KAl €S TOUS AlWVACS TWV &IWVWV.

XOPOZX
Apunv.

us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)
THE OFFERTORY PRAYER

Lord, our God, You created us and brought us
into this life. You have shown us the way to salvation
and have bestowed upon us the revelation of heavenly
mysteries. You have appointed us to this service by
the power of Your Holy Spirit. Grant, therefore, O
Lord that we may be accepted as servants of Your new
Covenant and ministers of Your holy mysteries. Accept
us as we draw near to Your holy altar, according to the
multitude of Your mercy, that we may be worthy to
offer You this spiritual sacrifice without the shedding
of blood, for our sins and for the transgressions of Your
people. Grant that, having accepted this sacrifice upon
Your holy, heavenly, and spiritual altar as an offering
of spiritual fragrance, You may in return send down
upon us the grace of Your Holy Spirit. Look upon us,
O God, and consider our worship; and accept it as
You accepted the gifts of Abel, the sacrifices of Noah,
the burnt offerings of Abraham, the priestly offices of
Moses and Aaron, and the peace offerings of Samuel.
As You accepted this true worship from Your holy
apostles, accept also in Your goodness, O Lord, these
gifts from the hands of us sinners, that being deemed
worthy to serve at Your holy altar without blame, we
may obtain the reward of the faithful stewards on the

fearful day of Your just judgment.

PRIEST

Through the mercies of Your only
begotten Son, with Whom You are blessed,
together with Your all-holy, good, and life-
creating Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.
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IEPEYX
Eiprjvn maot.
XOPOX
Kat te mvevparti oov.

ATAKONOX

Ayamowpev AAANA0ULG, tva €v opovola
OpoAoynowpev.
XOorox

[Matépa, Yiov kat Ayov ITvevua, Totdda
OHOOVOLOV KAl AXWQLOTOV.

'H, év ovAdettovpyw, to éEne:

Ayanrow og, Koote, 1) ioxvg pov. Koptog
OTEQEWHIA HOU KAL KATAPUYT] LOU KAL QVOTNG
pouv.

ATAKONOX
Tac Bvoag, tac Ovpac. Ev copla
TIEOOXWMUEV.

AAOX

[Twotebw el éva Beodv, [Natéoa,
ITarvTokpdtoga, otV ovEAvoL Kat y1g,
OpATWV TE TAVTWV Kal dogdtwv. Kat eig
éva Kvglov Tnoovv Xowotdv, tov Yiov tov
Beov TOV povoyevr), Tov €k Tov [latpog
Yevvn0évta mEo MAVTIWY TV alwvwv:
PGS €K PwTog, Oeov AANOvOV ék Ocov
aAnOwov, yevvnOévta ov momnOévra,
opoovotov T Iatei, dt' 00 T mMavta
gyévero. Tov dt' juag tovg avOpwToug katl
Ol TNV Nuetéoav cwtnolav kateABdvTa
€K TV 0VEAVWV KAl oakwOévta ék
ITvevpatog Aylov kat Magiag g
ITapOévou kal evavOowrnmoavta.
LravpwOévta te Umep Nuwv ént ITovtiov
[TiAatov, kal maBovia kat tapévia. Kat
AVAOTAVTA TT) TOLTN NHEQA KATO TOG

TFoagdc. Kat aveABovta elg Tovg ovpavolg

PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:

CHOIR
Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one

in essence and undivided. (coal
Or, for concelebrations:

I'will love You, O Lord, my strength. The
Lord is my foundation, my refuge, my deliverer.
[SAAS]
DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us
be attentive!

PEOPLE
THE SYMBOL OF OUR FAITH

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created,
of one essence with the Father through Whom
all things were made. Who for us men and
for our salvation came down from heaven
and was incarnate of the Holy Spirit and
the Virgin Mary and became man. He was
crucified for us under Pontius Pilate, and
suffered and was buried; And He rose on
the third day, according to the Scriptures.
He ascended into heaven and is seated at the
right hand of the Father; And He will come
again with glory to judge the living and dead.
His kingdom shall have no end. And in the
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Kal kaBeCopevov éx defiwv tov Iateog.
Kat mdAwv éoxdpevov peto 00ENG kotvat
Cwvtag kat vexovg, oL ¢ PaciAeiag ovk
éotat tédoc. Kat gic 1o ITvevua 10 Ayov,
10 Kvgtov, 10 Cwomotdv, to €k tov Ilatoog
ékmopevopevoy, to ovv Iatot kat Yiw
OULUTIQOOKLVOUHEVOV KAl oLuVdOEalOpEVOVY,
0 AaAnoav dx Twv meognTwv. Eig piav,
Ayiav, KaBoAwnv kat ATTOOTOA KTV
ExxAnotav. OpoAoyw &v Pantiopa eig
apeov apagtiwv. Ilpoodokw avaotaotv
vekowv. Kat Cwt)v tov HéAAovtog alwvog.
Apunv.
H ATTA ANADOPA

ATAKONOZX

Lrwpev KAAQGS, OTWHIEV HETA OOV,
TIEOOXWUEV, TNV AylaXV &AVagQoQAv, €V eloNVI)
TIQOOPEQELV.
XOPOX

"EAeov elpnvng, Ouolav atvéoewc.
IEPEYX

‘H xaoc tov Kvplov fjpwv Tnoov
XoLotov kal 1] ayann tov Ocov kal ITatpog
Kal 1 kowvwvia tov Ayiov ITvevuartog ein
HETAX TAVTWV DHQV.
XOPOX

Kat peta tov mvedpatog cov.
IEPEYX

Avw oxwpev tag kadiag.
XOPOX

"Exopev pog tov Kvptov.
IEPEYX

Evxaplotowpev T Kuolw.

XOPOX
A&lov kal dikatov.
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Holy Spirit, the Lord, the Creator of life, Who
proceeds from the Father, Who together with
the Father and the Son is worshipped and
glorified, Who spoke through the prophets.
In one, holy, catholic, and apostolic Church.

I confess one baptism for the forgiveness of
sins. I look for the resurrection of the dead,

and the life of the age to come. Amen. cox)

THE HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ,
and the love of God and Father, and the

communion of the Holy Spirit, be with you
all.

CHOIR
And with your spirit.
PRIEST

Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.
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IEPEYX (xaunlopwvawc)

‘O Qv, Aéomota, Kbgte Océ, Ilatep
ITorvtorkpatog meookLvnTé, dElov ws AANOQS,
Kai dikatov kol mMEETOoV Th) HeyaAomoemnela The
aylwovvng oov, 0¢ alvelv, o& DUVELY, o€ eDAOYELY,
0¢& TIQOOKULVELY, 0Ol EVXAQLOTELY, 0¢ doEaleLy TOV
HOVoV dvTtwe dvta Oedv, kKat oot eoopépeLy év
KX CUVTETQIUEVT), KAl TVEVUATL TATELVWIOEWS
TV Aoy v tavtnv Aatgeloy 1uwv, 6tLov el 0
XQQLOAHEVOG ULV TNV €miyvwov ¢ of)¢ aAnOelac.
Katl tic tikavog AaAnoat tag duvaoteiag oov;
AKOVOTAG TTONOAL TATAS TAS ALVETELS OOU; T
dmynoaocBat dvta T Bavpaoid cov év mavTi
Kaw; Aéomota twv anaviwv, Kogle ovpavov
Kal yNG, kal mTAoNG KTioews, OQwHEVNG TE Kal ovX
OowHEVNG, 0 kaBrjpevog €mi Bpdvov dOENG, kai
ETUPAETIWV APVOOOVS, AVAQXE, AOQATE, AKATAANTITE,
ameptyoamnte, avaAlolwrte, 6 ITatr)o tov Kvplov
v Tnoov Xplotov, ToL peydAov Oeov Kol
Lwtnog, TG EATdOC U@V, O¢ €0TLV iKWV TG O
AyaB0TNTOC, 0PEAYIS LOOTLUTIOG, éV EAVTE DEKVUG
oe tov [atépa, Adyog Cav, OBeoc aAnOwvag, 1) o
alwvwv co@ia, Lo, dylaopdc, dvvalls, TO Qs TO
aAnOwov, mag' oL 1o ITvedpa 10 dylov é€epavn, O
¢ dAnOelag [Tvedua, o g vioBeoiag x&QLo,
0 aQoaPwv s HeAAovON G KATROVOULag, 1) ATtaxn
TV alwviwv dyabav, 1) Lwomolog dVvaplic, 1) Ty
TOU XYLXOHOD, A’ 00 MAoA KTIOWG AOYIKT] TE KAl
VOEQA, DUVAHOVLEVT, 0Ol AaToeVeL, Kal ool TV
Adov avamnéumnet dofoAoyiav, 6t Tar oOUTAVTA
doLAa od L& yap aivovawv AyyeAol, AgxayyeAot,
Boovot, Kvguotnrtee, Agxat, ELovoiat, Avvapelg,
Kat T ToAvOppaTa XegovPelpl, Yot aplotavtat
KUKA@ Tt Lega@elpl, €€ MTEQUYES T EVL, Kal €€
MTEQUYES TQ €Vi, Kal talg péV duot kKatakaAvTTovot
T MEOOWTA EAVTAV, TG D& DLOL TOLE TOdAC, Kol
TAUG dLOL METOUEVA, KEKQAYEV E€TEQOV TIROG TO ETEQOV,
AKATATIAVOTOLS OTOUAOLY, AOLYTTOLS dOEOAOYIALS.

IEPEYX

Tov emvikiov Opvov adovra, Powvra,
KEKQAYOTQR, KAl Aéyovta
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PRIEST (in a low voice)

Master, Lord, God, worshipful Father almighty, it
is truly just and right to the majesty of Your holiness to
praise You, to hymn You, to bless You, to worship You,
to give thanks to You, to glorify You, the only true God,
and to offer to You this our spiritual worship with a
contrite heart and a humble spirit. For You have given
us to know Your truth. Who is worthy to praise Your
mighty acts? Or to make known all Your praises? Or
tell of all Your wonderful deeds at all times? Master
of all things, Lord of heaven and earth, and of every
creature visible and invisible, You are seated upon the
throne of glory and behold the depths. You are without
beginning, invisible, incomprehensible, beyond words,
unchangeable. You are the Father of our Lord Jesus
Christ, who is the great God and Savior of our hope,
the image of Your goodness, the true seal of revealing
in Himself You, the Father. He is the living Word,
the true God, eternal wisdom, life, sanctification,
power, and the true light. Through Him the Holy
Spirit was manifested, the spirit of truth the gift of
Sonship, the pledge of our future inheritance, the first
fruits of eternal blessings, the life giving power, the
source of sanctification through whom every rational
and spiritual creature is made capable of worshiping
You and giving You eternal glorification, for all
things are subject to You. For You are praised by the
angels, archangels, thrones, dominions, principalities,
authorities, powers, and the many eyed Cherubim.
Round about You stand the Seraphim, one with six
wings and the other with six wings; with two they
cover their faces; with two they cover their feet; with
two they fly, crying out to one another with unceasing

voices and everresounding praises:

PRIEST
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
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XOPOX

Ayog, ayog, &yog, Kbvorlog ZaBaw0-
TIAT|ONG, O 0VEAVOG KAl 1] Y1) TG OENS TovL.
Qoavva, év toig VPloTols eVAoYNUEéVOC O
éoxopevog év ovopatt Kvpiov. Qoavva, o év

Tolg LloTOoLS.

IEPEYX (xaunlopwvwc)

Meta toUTtwVv TV pHakaQiowv AVVALEWY,
Aéomota puUAavBowTte, Kal NHelS ol dpapTwAol
Bowpev kat Aéyopev: Ayiog el, wg aAndac, katl
TIOVAYL0G, KAl OUK £€07TL HETQOV Th HeyaAoTioeTtelq
TS AYLWwovVNG 00V, kKol 6010¢ €V AL TOLG €QYOLS
ooV, OTL €V dikaxtooLVI) Kal kploel AANOVT) mavta
ETYAOES MUV TAGOAG YaQ TOV &vOpwmov,

XOUV Aafwv Ao TS YG, Kol €lkOVL Th) OT), 0

O¢dg, Tunoag, TéOetkag avtov év o Iagadelow
TS TeLPNG, abavaoiav Cwig, Kal dtdAavoty
alwviwv ayaBv, év T TNENoEL TV EVIOA®V 00U,
EmayyeAdpuevog avTtQ, AAAX TTARAKOVTAVTA OOV
00 &ANB1voL OcoD, ToD KTioavTog avTdV, Kol TN
ATtdTn) TOL Opews UmaxOévta, vexpwBévta te Toig
olKkeloLs AUTOD MAQATITWHATLY, EEWRLOAS AVTOV €V
1) ducalokQLola oov, 6 Oedg, €k ToL Iagadeioov eig
TOV KOOUOV TOUTOV, Kol anéoteag eic v YNV €€
Ne €AN@ON, olikcovou@V adTQ TV €k TTaALyyeveoiag
owtneiav, TV év avt® 1@ XQLoTt@ oov* oL Yo
ATEOTEAPNG TO MAAOUA OOV eig TéAoG, O €mtoinoag,
ayaB¢, ovde EmeAaBbov €Qyou xeWV ooV, AAA!
€neokéPw MOAVTEOTWG, DX OTAGYXVa EAE0Vg
oov. [Npoprtag éEaméoteldag, Emoinoag dUVALLELS
o twv Aylwv oov, Twv kad' EkAoT)V yeveav
€DAQETTNOAVTWY 00L, EAGAN TG ULV DX OTOHATOG
TV doVAwV oov twv Igopntwv, mEokatayyEéAAwyY

ULV v péAAovoav EoecBal owtneiav, vopov

€dwkag eig PonBeiav, AyyéAovg éméotnoag @uAaKaAG.

‘Ore 8¢ NAOe T MATQWHA TOV KAV, EAGATIOQC
MUV &v avt@ @ YiE oov, dt' o0 kat ToLg alwvag
émoinoac, 6g, WV anayavopa g do&Ng oov, kat
XXQAKTNQ TG VTTOOTACEWS OOV, PEQWV TE TA TTAVTA
T ONHATL TNG OUVAHEWS AVTOD, OVX AQTIAY OV
Nynoato 1o eivat loa ool e Oe kai Iatol, AAAL,
Be0¢ WV MEOALOVLOG, ETTL TN YNG WO, kal Tolg
AvOpwmoLs ouvaveotoden), kol ¢k [Tapbévou

ayloc oagkwOels, EKEvwaoev ERVTOV, HOQPT|V
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CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven
and earth are filled with Your glory. Hosanna
in the highest. Blessed is He Who comes in the

name of the Lord. Hosanna in the highest. coal

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, loving Master
we sinners also cry out and say: Truly You are holy
and most holy, and there are no bounds to the majesty
of Your holiness. You are holy in all Your works,
for with righteousness and true judgment You have
ordered all things for us. For having made man by
taking dust from the earth, and having honored him
with Your own image, O God, You placed him in a
garden of delight, promising him eternal life and the
enjoyment of everlasting blessings in the observance
of Your commandments. But when he disobeyed
You, the true God who had created him, and was
led astray by the deception of the serpent becoming
subject to death through his own transgressions, You,
O God, in Your righteous judgment, expelled him
from paradise into this world, returning him to the
earth from which he was taken, yet providing for him
the salvation of regeneration in Your Christ. For You
did not forever reject Your creature whom You made,
O Good One, nor did You forget the work of Your
hands, but because of Your tender compassion, You
visited him in various ways: You sent forth prophets;
You performed mighty works by Your saints who
in every generation have pleased You. You spoke
to us by the mouth of Your servants the prophets,
announcing to us the salvation which was to come; You
gave us the law to help us; You appointed angels as
guardians. And when the fullness of time had come,
You spoke to us through Your Son Himself, through
whom You created the ages. He, being the splendor
of Your glory and the image of Your being, upholding
all things by the word of His power, thought it not
robbery to be equal with You, God and Father. But,
being God before all ages, He appeared on earth and
lived with humankind. Becoming incarnate from a
holy Virgin, He emptied Himself, taking the form of

a servant, conforming to the body of our lowliness,
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d0VAOL APV, CUUOQYPOS YEVOEVOS TQ) CWHATL
TNG TATIEWVWOEWS TV, tVa T)UAG CUHLHOQPOUG
mow)oT) ¢ eikdvog TN d0ENg avtov. Emetdrn) yop dt'
AvOpwTov 1) apagTio eloNABev eig TOV KOOHOV, Kal
da ¢ apagtiag 6 Oavatog, NUOOKNCEV O HOVOYEVTS
oov Y10¢g, 6 WV €V Tolg KOATIOIS 00U TOL Ae0U Kal
ITatedg, Yevopevog €k yuvatkog, the aylag @eotdkou
kat aelmaBévov Mapliag, Yevopevog VIO VOOV,
KATAKQLVAL TV AUAQTIOV €V TH) TaQKL avToD, tvax ot
&v 1@ Ada amoBbviiokovteg, CwomonBwoty €v avte
T XQLOTQ 00V, KAL EUTOALTEVOAUEVOS TQ) KOOUW
TOUTE, OOVG TMOOOTAYUATA OWTNOLAG, ATIOOTIIOAS
THAS TNS TAAVNG TOV WALV, TTEOOT YAXYE TN
ETLYVwoeL 0oL o aANBvov Oeov kat Iatedg,
KTNOAUEVOGS TJUAS EAVTQ AaOV TEQLOVTLOV, PaciAelov
legatevpa, €0vog ayov, kat kaBagioag év Hdat,

Kkat ayixoag @ ITvedpatt to aylw, Edwkev Eéavtdv
avtaAAayua 1@ Oavatw, &v @ katetxdpueoa,
TEETQAUEVOL DTIO TV AUAQTIAY, kKal KATeABwV dLx
TOL XTorvQov &g Tov, Adny, tva mANewoT) éavtov

T TIAVTR, EAVOE TG 0dVVAC ToL BavaTov, kat
dvaoTag T Toltn NUéea, Kal 6doTomjoag Tdor)
OOQKL TNV €K VEKQWV Avaotaoty, KaBoTL oUK 1V
duvatov kpateloBat VTO Th¢ POEACS TOV AQXN YOV
¢ Cwng, €YEVETO ATIAQXT) TV KEKOLUNUEVWY,
TIEWTOTOKOG €K TV VEKQWYV, (va 1] aTOG TA TIdvTAL
€V TAOL TIEWTEVLWV" Kt AveABwV eic ToLg ovpavovg,
gdOioev év de€x g peyadwovvng oov €v vimAolg,
0¢ kat 1€eL, amodobval EKAOTEW KAaTi T QYo aLTOD.
KatéAime 0¢ fjuiv dmopvrjpata tov owtneiov avtov
naBovg tadta, & mEotedeikapev EVOTIOV OO0V,

KATX TG a0TOL EVTOAQS. MEAAwV yap éEtéval émti
TOV £KOVOLOV, Kal &0dHOV Kat CwoToov avToD
Bavatov, M vukti, 1) mapedidov éavtov VTEQ NS TOD
KOOHOL Cw)g, AaPwv &QToV €Tl TV Ayiwv avTo
Kal dX0AVTwV Xelpwv, kat avadeiac ool T¢ O kai
IMatol, evxaplotoag, evAoyNoAc, aytkoac, KAaoag:

IEPEYX

"Edwke Tolg (xylog avtov Mabntaig kai
AmootoAolg, elmwv: A&Pete, AayeTe. TOUTO
HOV €07TL TO ZWUA, TO VTTEQ VMWV KAWHEVOV
elg APETLY AUAQTIWV.
XOPOX

Apnv.
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that He might change us in the likeness of the image
of His glory. For, since through man sin came into

the world and through sin death, it pleased Your

only begotten Son, who is in Your bosom, God and
Father, born of a woman, the holy Theotokos and ever
virgin Mary; born under the law, to condemn sin in
His flesh, so that those who died in Adam may be
brought to life in Him, Your Christ. He lived in this
world, and gave us precepts of salvation. Releasing

us from the delusions of idolatry, He guided us to the
sure knowledge of You, the true God and Father. He
acquired us for Himself, as His chosen people, a royal
priesthood, a holy nation. Having cleansed us by water
and sanctified us with the Holy Spirit, He gave Himself
as ransom to death in which we were held captive, sold
under sin. Descending into Hades through the cross,
that He might fill all things with Himself, He loosed
the bonds of death. He rose on the third day, having
opened a path for all flesh to the resurrection from the
dead, since it was not possible that the Author of life
would be dominated by corruption. So He became

the first fruits of those who have fallen asleep, the

first born of the dead, that He might be Himself the
first in all things. Ascending into heaven, He sat at

the right hand of Your majesty on high and He will
come to render to each according to His works. As
memorials of His saving passion, He has left us these
gifts which we have set forth before You according to
His commands. For when He was about to go forth to
His voluntary, ever memorable, and life-giving death,
on the night on which He was delivered up for the

life of the world, He took bread in His holy and pure
hands, and presenting it to You, God and Father, and
offering thanks, blessing, sanctifying, and breaking it:

PRIEST

He gave it to His holy disciples and
apostles saying: Take, eat, this is my
body which is broken for you and for the
forgiveness of sins.

CHOIR

Amen.
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IEPEYX (xaunlopwvawc)

‘Opoiwg Kal 10 TOTNELOV €K TOD YEVVIUATOG
TG duméAov Aafav, kepdoag, evXaQLOTHOAG,
evAoyNoag, aylroag:

IEPEYX

"Edwke Tolg (xylog avtov Mabnrtaig
Kat ArtootoAolg, etmtwv: Tiete €€ avTov
niavtes. Touto €0t 1o Alpa pov, to g
Kawng Aix0nkng, 1o 0mep Dp@V kal TOAA@Y
EKXVUVOUEVOV EIG APETLV AUAQTIQV.

XOPOX

Apnv.
IEPEYX (xaundopwvawc)

Tovto motette €ig TV EUNV AVAUVNOLYV 00AKILS
Yo av €éoBinte tov Agtov tovtov, kat to [Totrolov
TOUTO TTivnTE, TOV €U0V Odvatov katayYéAAete,
TV Eunv Avaotaotv OpoAoyeite. Mepvnuévot
oLV, AéoTtota, KAl fLELS TV owTnlwv avTov
IMabnuatwv, 100 Lwomotod LTorvov, TS T HEQOV
Tapng, T¢ €k vekpwv Avaotdoews, TG ig oLEAVOLG
Av6dov, t¢ €k deELwv 0oL oL OeoD kat ITateog
Ka0¢doag, kal thc évdoEou kal pofepac devtéoag
avtov ITagovoiac,

IEPEYXZ
Ta La éx twv Zwv, ool TEOoPEQOUEV
KATA TTAVTA, KAL OLX TIAVTA.

XOPOX

L& Opvovpev, oe eDAOYOUUEV, OOL
evxaplotovpev, Kogte, kat deopeba oov, 6
B0 NU@V.

IEPEYX (xaundopwvawc)

Awx touto, Aéomota, Ilavdryte kai 1)uLeis ot
apagtwAol kat avaéiot dovAot oov ot katalwbévteg
AgrtovQyelv 1@ aylw oov BvoroTnEie, oL dx TAg
dkaloovVAG UV (0 YAQ €MOMOAEV TL AyaBov €Tt
TNG YNGS), AAAL DL Tax €A€T) OOV Kol TOUG OLKTIOHOUG
oov, olg €£éxeag mAovoiwg &' 1uas, Oapoovvteg
npooeyytllopev @ ayiw cov Buowrotnely, kat
TMEOOEVTES T AVTITUTA TOL AYIOL LWHATOS Kal

Atuatog tob XpLotov oov, oov dedueda, kal oe
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PRIEST (in a low voice)
Likewise, He took the cup of the fruit of vine,
and having mingled it, offering thanks, blessing, and

sanctifying it.

PRIEST

He gave it to His holy disciples and
apostles saying: Drink of this all of you. This
is my blood of the new Covenant, shed for
you and for many, for the forgiveness of sins.

CHOIR

Amen.

PRIEST (in a low voice)

Do this in remembrance of me. For as often as
you eat this Bread and drink this Cup, you proclaim
my death, and you confess my resurrection. Therefore,
Master, we also, remembering His saving passion and
life giving cross, His three-day burial and resurrection
from the dead, His ascension into heaven, and
enthronement at Your right hand, God and Father, and

His glorious and awesome second coming.

PRIEST

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You, we bless You, we give

thanks to You, and we pray to You, Lord our
God. (coa)

PRIEST (in a low voice)

Therefore, most holy Master, we also, Your

sinful and unworthy servants, whom You have made
worthy to serve at Your holy altar, not because of our
own righteousness (for we have not done anything
good upon the earth), but because of Your mercy and
compassion, which You have so richly poured upon us,
we dare to approach Your holy altar, and bring forth
the symbols of the holy Body and Blood of Your Christ.
We pray to You and call upon You, O Holy of Holies,
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naQakaAovpev, Ayte, Ayiwv, evdokia g ong
dyaBotnTog, éA0etv 0 ITvebpa oov 10 Aylov €@’
THAG, KAt €Tl T TEOKEHEVA AdQa TaDTa, KAt

evAoynoaL avTd, Kal ayuoat, kat avadetéat,

Tov pev dgtov TovToV AT TO TRV LA TOD
Kvplov kat @eob kat Lwtrog v Inoov Xptotov.

(Aunv.)

To d¢ motolov TovTOV AVTO TO TiploV Alpa TOD

Kvplov kai @eob kat Zwthoog eV Inoov Xptotoo.
(Aunv.)

To éxxvOév UméQ TN ToL KOOTHOoL Cwng Katl
owTneiag.

(Aunv. Aunv. Aumnv.)

‘Hpac 0¢ mavtag, Toug €k tov évog Agtou kai
o0 [Totnolov petéxovrac, Eévooals aAAAoLg eig
évog TTvevpatog Ayilov kowvwviav, kal undéva Nuwv
€1G KQIUQ, T) €IC KATAKQLUA TOMOALS UETATXELV
oL aylov Zauatog, kKat Aluatog To0 XLotov oov,
AAA" tva ebpwpev EAEOV KAl XAQLV HETX TAVTWY
TV, Ayiwv, TOV A’ alvog ool EDAPETTNOAVTIWY,
INoontatopwv, Iatépwv, Iatowpxwv, Igopntav,
AmootoAwv, Knovkwv, EvayyeAlotwv, Magtoowy,
‘OpoAoyntav, ALaokaAwv, Kal Tavtog TVEVHATOS

ducaiov év miotet TeTEAELWUEVOU.

IEPEYX

ELapétwg ¢ [Mavaytag, axodvtov,
UTtegeVAOYNEVTG, EVvDOEoV, AeoTtolvng
NV Oeotorov kal detmapdévov Magiag.

XOPOX
“Yuvov tng O@eotokov
(BAémte uetapAntéc.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

To¥ ayiov Twavvov, ITgogrntov, ITgododov kati
Bamntioto?, tov dyiwv EvOoEwV Kkal mavevPrjpwy
ATooTtoAwV, T0L &ylov (Tod devog), oD Kol TV
VTNV €TUTEAODHEY, KAl TTAVTWV 00V TV Aylwy,
WV Talc ikeoiag émiokepat uag, 6 Oeodc. Kat
VN0 TL TAVTWY TWV TTQOKEKOLUNUEVWV ETT'

EATIOL avaotaoews Cwng alwviov (kat pvnuovevet

évtavBa ovopaoTi kat wv BovAetal TeBvewtwv),
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that by the favor of Your goodness, Your Holy Spirit
may come upon us and upon the gifts here presented,

to bless, sanctify,

And make this bread to be the precious Body of
our Lord and God and Savior Jesus Christ.

(Amen.)

And this cup to be the precious Blood of our Lord

and God and Savior Jesus Christ.
(Amen.)

Shed for the life and salvation of the world.

(Amen. Amen. Amen.)

And unite us all to one another who become
partakers of the one Bread and the Cup in the
communion of the one Holy Spirit. Grant that none of
us may partake of the holy Body and Blood of Your
Christ to judgment or condemnation; but, that we
may find mercy and grace with all the saints who
through the ages have pleased You: forefathers, fathers,
patriarchs, prophets, apostles, preachers, evangelists,
martyrs, confessors, teachers, and every righteous spirit

made perfect in faith.

PRIEST

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos
(See Variable Parts.)

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the prophet, forerunner, and
baptist; for the holy, glorious, and most honorable
apostles; for Saint(s) (Name's), whose memory
we commemorate today; and for all Your saints,
through whose supplications, O God, visit us.
Remember also all who have fallen asleep in the
hope of the resurrection to eternal life (here the priest

commemorates the names of the deceased). And
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KAl AVATAvoovV avTovg, OOV EMLOKOTEL TO PG

TOL TIOOWTOL ooVL. 'ETL 0oL dedpedar Mvrjodnty,
Kvote, ¢ Ayiag oov KaBoAwng kat ATTOOTOALKNG
ExxAnoiag, g &mo mepdtwv €wg MeQATWV TS
OlKOVHEVNS, KAl ELQNIVELOOV VTNV, T)V TEQLETOUOW
T Tl Alpatt tod XQLoTov oov, kal Tov dylov
Oikov ToDTOV 0TEQEWOOV HEXQL TNG OLVTEAE(G

oL alwvog MviioBnrti, Koote, twv o Awgd oot
TADTA MEOOKOULOAVTWY, KAl DTTEQ WV, Kal Ol @V,
Kat &' olg avta mpooekopoav: MvrioOnty, Koote,
TV KAQTOPOQOVVTWY, Kl KaAALeQyovvtwy €v

Tals ayiatg oov ExxkAnoiaig kal pepvnévoy twv
ntevitwv. Apenpat avTovg Toic TAoLoIoLS ooV Kol
émovoaviolg xaplopaot, xxgloat avToig AVTL TV
ETLYElWV, T ETTOVEAVIA, AVTL TV TEOOKAIQWYV, To
alovix, avti tov eBagtwy, Ta debaota. Mvrjodnty,
Kvote, tov év éonuiatg, kat 600, kal omnAaiols,
Kal talc omaic e yne. Mvrjoonty, Koote, tawv év
napBevia, kal eVAafela kal AOKNOEL KAL OELVT
noAltela dlryovtwv. MvrjoOnti, Koote, maong doxng
kat éEovoiag, obg €dkaiwoag BaotAevew Emi g yNg.
Xagploat avtoic Padelav kat dvapalgeTov elorjvny,
AdANooV el TNV kadiav avtv ayada DTeQ Thg
ExxAnoiac oov kai mavtog tov Aaov oov, tva €v )
YOANVI] a0T@V TJQEHOV KAl 1)oVXI0V Blov dtdywHey,
&v Ttdor) evoefeia kat oepvot Tl Tovg ayaBove,

&v 1) ayaBotnti oov dxtrienoov. Tovg movneovg,
dyaBoug roinoov év T xonotdtnti cov. Mvjoont,
Kvote, to0 megleot@wtog Aaov, kat Tev dt' eDAGYoUS
aitlog amoAepOévtwy, kat EAénoov avtoug Katl
NHag, kata 1o TARO0¢ toL éAéovg cov. Ta tapeia
avTOV EUTANOOV TavTog dyabov, tag ovluylag
avT@V &V ELQN VT Kal OHoVOoia dlATriENoov, T VITie
&k0peov, TNV VeOTNTA MAAYWYNOOV, TO YT0AG
TLEQLKQATIOOV, TOUG OALyoPUXoUG mtapapvOnoat tovg
€0KOQTLOUEVOUS EMOVVAYYE, TOUG TTETAAVIULEVOUG
enmavayaye, kat ovvaov 1 Ayia oov KaBoAwkr),
kat AootoAwt) ExkAnoia. Tovg dxAovuévoug 0o
TIVEVHATOWV akaBaotwv EAevBépwoov, toig TAéovat
TUUTIAELOOV, TOLG OOOLTIOQOVTL CLVODEVLTOV, XOWV
mEOOTNOL, 0QPAVAV VTTEQATTILOOV, ALXHAAWTOVS
ovoalL, vooovvtag iaoat Twv év Pripaoct, kat
petaAAoLg, kai é€ogials, kai TeQalc dovAelalg, kol
Ttdor) OARpeL Kol dvAaykn Kol TeQLotdoeL HvTwy,
HVNHUOVELOOV, 0 Oedg, Kal MAVIWVY TV DEOPEVWV TNG
HLEYAANG 0OV eVOTIAAYXVIAC, KAl TV AYATIOVTIWV
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grant them rest, our God, where the light of Your
countenance shines. Again, we pray to You, be mindful
of Your holy, catholic, and apostolic Church, which

is from one end of the inhabited earth to the other.
Grant peace to her which You have obtained with

the precious blood of Your Christ. Strengthen also

this holy house to the end of the ages. Remember,
Lord, those who have brought You these gifts, and

for whom and through whom and the intentions for
which they were offered. Remember, Lord, those who
bear fruit and do good works in Your holy churches,
and those who remember the poor. Reward them with
Your rich and heavenly gifts. Grant them in return for
earthly things, heavenly gifts; for temporal, eternal;
for corruptible, incorruptible. Remember, Lord, those
who are in the deserts, on mountains, in caverns, and
in the chambers of the earth. Remember, Lord, those
living in chastity and godliness, in asceticism and
holiness of life. Remember, Lord, this country and

all those in public service whom you have allowed

to govern on earth. Grant them profound and lasting
peace. Speak to their hearts good things concerning
your Church and all your people that through the
faithful conduct of their duties we may live peaceful
and serene lives in all piety and holiness. Sustain

the good in their goodness; make the wicked good
through Your goodness. Remember, Lord, the people
here presented and those who are absent with good
cause. Have mercy on them and on us according to
the multitude of Your mercy. Fill their treasuries with
every good thing; preserve their marriages in peace
and harmony; nurture the infants; instruct the youth;
strengthen the aged; give courage to the faint hearted;
reunite those separated; bring back those in error

and unite them to Your holy, catholic, and apostolic
Church. Free those who are held captive by unclean
spirits; sail with those who sail; travel with those who
travel; defend the widows; protect the orphans; liberate
the captives; heal the sick. Remember, Lord, those who
are in mines, in exile, in harsh labor, and those in every
kind of affliction, necessity, or distress; those who
entreat your loving kindness; those who love us and
those who hate us; those who have asked us to pray
for them, unworthy though we may be. Remember,
Lord our God, all Your people, and pour out Your rich
mercy upon them, granting them their petitions for
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THAS KAl TV HLO0UVIWY, Kol TOV EVTELAAUEVWV
MUV toig avaiolg evxeoBat vmég avtwv. Kat mavtog
00 Aaiob oov pvrionti, Koogte, 6 @eoc fjuwv, katl
ETIL TIAVTAG €KXEOV TO TTAOVOLOV 0OV EAE0G, TTAOL
MAREXWV T MEOS owTnEiav altuata. Kat @v
THELS OUK éuvnuovevoapey, OL dyvolav 1) Aony, 1
nAN00¢ OVopATWY, AVTOC PVNHOVELTOV, 0 Oe0g, 0
edwg Exdotov TNV NAwiav, kal TV oo yogiav,
0 eldwg €xaotov €k Ko lag UNTEOS aTOD. LU Yo
el, Kogte, 1) BoriOeta v afonOnjtwy, 1) EAmic TV
ATNATUOUEVWY, O TV XEHalopévwV owTho, 0 TV
MAEOVTOV AL}V, 0 TV VOoOUVTWYV IaTeds. AUTOG
TOLG TAOL T TAVTA YEVOD, O €dWS EKa0ToV, Kol TO
altnua avtov, oikov, Kat v xeelav avtov. Pooat,
Kvote, v moAw kat xweav tadtny, kat maocav
TOALY, KAl Xweav, ATo AoV, AOLHOD, OELTLOD,
KATATIOVTIOHOD, TTVEOGS, HaXaioag, ETUOQOLNG
AAAOPUAWY, Kol EppUALOL TTOAEOV.

IEPEYX

Ev mowroig, pvrjodnti, Koote, Tov
(&oxLeoatikov Padpov) Uy (Tov
delvog). OV xapLoat tails ayialg oov
ExxAnotaic &v elpnvr), owov, évtiuov, vy,
HakQonpeQevovTa, Kal 0pfoTopovvTa TOV
Adyov T1g ong aAnOelac.

ATAKONOX

Kat @v ékaotog kata dlavolay €xeL Kal
TAVTWV KA&L TTAOWV.

XOorox

Kal mévtwv kal maov.

IEPEYX (xaunlopwvawc)

MvnoOnrt, Koote, maong Emokonng
OpB0doEwV, TV dpbotopovvTwy TOV Adyov TS
ong aAnBeiac. MvrioOnti, Koote, kata 10 mAR0o¢
TV OKTIQU@WYV OO0V, KAl TG UGS AvaEloTnTog,
OLYXWENOOV HoL TAV TATUUEAT U EKOVOLOV
TE Kal AkovOLoV, Kal Un dLx Tag EHAS ApaQTiag
KwAVOT)G TV XAV ToL Ayilov oov ITvevpartog amo
TV TEOKELUEVWY Awowv. MviioBnrti, Koote, tov
INpeoPutepiov, g év Xotote Alakoviag, Kol mavtog
tepatikov Taypartog, kat undéva U@V Katatoxvvng
TV KUKAOUVTWV TO dyLov oov BuotaotioLov.

Eniokepat uag év ) xonototnti cov, Koote,
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salvation. Remember, O God, all those whom we have
not remembered through ignorance, forgetfulness or
because of their multitude since You know the name
and age of each, even from their mother's womb. For
You, Lord, are the helper of the helpless, the hope of
the hopeless, the savior of the afflicted, the haven of
the voyager, and the physician of the sick. Be all things
to all, You who know each person, his requests, his
household, and his need. Deliver this community and
city, O Lord, and every city and town, from famine,
plague, earthquake, flood, fire, sword, invasion of

foreign enemies, and civil war.

PRIEST

Among the first remember, Lord,
(episcopal rank) (name). grant him to Your
holy churches in peace, safety, honor, and
health, unto length of days, rightly teaching
the word of Your truth.

DEACON

And remember those whom each one of
us has in mind, and all the people.

CHOIR
And all the people.

PRIEST (in a low voice)

Remember, Lord, all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth. Remember
Lord, my unworthiness according to the multitude of
Your mercies; forgive my every transgression, both
voluntary and involuntary. Do not take away the
grace of Your Holy Spirit from these gifts presented
because of my sins. Remember, Lord, the presbyters,
the diaconate in Christ, and every order of the clergy,
and do not confound any of us who stand about Your
holy altar. Visit us with Your goodness, Lord; manifest
Yourself to us through Your rich compassion. Grant us
seasonable weather and fruitful seasons; send gentle
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ETPAVNOL ULV €V TOIS TAOVOIOIS OOV OLKTIQUOLS,
EUKQATOVG Kol EMWPEAELS TOUG A€QAG ULV XAQLOAL,
OuBEOLE €N VIKOVS TT) YT) TTEOG KAQTIOPOiav
dawponoat. EAGynoov tov otépavov tov éviavtov
TN XONOTOTNTOS 0OV, MADOOV T OXITHATA TV
ExxAnowwv, oéoov tax povaypata twv €6vov, Tag
TV AQETEWV ETAVAOTATELS TAXEWS KATAAVOOV, TT)
duvvapet tov Ayiov oov ITvevpatog. Idvtag fuag
nEdode€al eig TV BaciAeiav oov, vIOVS PWTOC Katl
viovg Npégag dvadeléag, TV onv elprvny, Kol TV
onv ayannv xaowooat nuiv, Koote 6 @eoc npuav: mavta
YO0 ATEDWKAG TLLLV.
IEPEYX

Kat 00g uiv év évi otopatt kat pa
Kadla, d0EALELV KAl AVUUVELV TO TAVTLUOV
Kal peyadompemeg dvoud oov, tov Iatpog
Kkal Tov Yiov kal tov Ayiov ITvevuartog, vov
KAl Qel KAl €S TOUS AlWVACS TWV KLWVWV.
XOPOX

Apunv.
IEPEYX

Kat é¢otat ta éAén tov peydAov Oeov kal
Lwtneog Nuav ITnoov Xpwotov, peta navtwv
VH@V.
XOPOX

Kai peta tov mvedpatog oov.

ATAKONOX

[Tavtwv Tov aylwv pvnuovedoavTeg,
EtLkat £t év elpnvr) tov Kvplov denbwpev.

XOPOX

(Kvpte, éAénoov.)

Y7ép TV mMEOOKOULTOEVTWVY KAt
aylxo9évtwv tipiwv dwwv, tov Kuplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Onwg 6 puAdvOpwmog Oeog MUV,
0 MEOOdeEAUEVOS AVTA €IS TO AYLOV
Kal DTTEQOVEAVIOV KAl VOEQOV AVTOV
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showers upon the earth so that it may bear fruit; bless
the crown of the year of Your goodness. Prevent schism
in the Church; pacify the raging of the heathen. Quickly
stop the uprisings of heresies by the power of Your
Holy Spirit. Receive us all into Your kingdom. Declare
us to be sons and daughters of the light and of the day.
Grant us Your peace and love, Lord our God, for You

have given all things to us.

PRIEST

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father
and of the Son and of the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

Having commemorated all the saints,
again and again, in peace, let us pray to the
Lord.
CHOIR

(Lord, have mercy.)

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

That our God Who loves mankind, having
accepted them at His holy and celestial and
mystical altar as an offering of spiritual
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QuolxoTrolov eig OOUTV VWL
TIVELVUATIKTG, AVTIKATATE L) Uty TV
Oelav Xaowv kat v dweeav Tov Aylov
ITvevuatog denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)
(Al denoeic avTar oby OTINPxOV EE ApXTIC €IC TO

onueiov Tovto” mapetonxOnoav 6¢ ubavotata kat’

enidpaoty tne ©. Aettovpyiac twv Ilponyiacuévwy.)

Yrep tov GuoBnvaL NUAg amno maong OAiPews,

00Y1N¢, Ktvdvvou kat avaykng, Tob Kvptov denbapev.

(Kvpie, éAénoov.)

Avtidafos, owoov, EAénoov kait dixpvAalov
NHag 6 Oeog ) of) Xdottt.

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav macav teAeiav, ayiav, elQnvikny
Kat avapaemntov, magda 1oL Kvglov aitnowpeda.

(Hapdaoxov, Kvpte.)

AyyeAov elprjvng, TOTOV 6dNYOV, PUAAKA TWV
PUXOV KAl TV COHATOV U@V, Tapa Tov Kuplov
altnodpeda.

(Hapdaoxov, Kvpie.)

ZUYYVOUNV Kal AQETLV TV AUAQTIOV KAl
TV TANUEAN ATV U@V, Tapa Tov Kuplov
altnodpeda.

(Hapdaoxov, Kvpie.)

Ta kada kat cvpEEgovTa Tals Puxais HUWV Katl

elon VNV @ kOO W, Tagx tov Kuplov ailtnodueOa.
(Ilapéo yov, Kopte.)

Tov vméAomov xpovov g Lwhg MUV €V
elonvn kat petavoia éxteAéoat, maga tov Kuplov
altnowpeda.

(Ilapéo yov, Kopte.)

Xototiava tax TéAn g Cwhg RV, &vawduva,
Avemaloxvvta, EQNVIKA, Kal KAATV &ATtoAoyiav TV

€Tt TOL (pof3eQoD Prjpatog Tov Xolotob aitnowpeda.

(Ilapéo yov, Kopte.)

fragrance, may in return send down upon
us the divine grace and the gift of the Holy
Spirit, let us pray.

(Lord, have mercy.)

(These petitions were not originally included. They
were most probably added owing to the influence of the
Liturgy of the Presanctified Gifts.)

For our deliverance from all affliction, wrath,

danger, and necessity, let us pray to the Lord.
(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy on us, and protect
us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

That the whole day may be perfect, holy, peaceful,

and sinless, let us ask the Lord.
(Grant this, O Lord.)

For an angel of peace, a faithful guide, a guardian
of our souls and bodies, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For that which is good and beneficial for our souls,
and for peace for the world, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

That we may complete the remaining time of our

life in peace and repentance, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

And let us ask for a Christian end to our life,
peaceful, without shame and suffering, and for a good
defense before the awesome judgment seat of Christ.

(Grant this, O Lord.)
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Tnv évotnta g lotewg Kol
TV Kowwviav tov Ayiov ITvevpatog
alTNodpevoL, éavtovg Kol AAANAoLG Katl
niaoav TV Conv Nuwv Xt 1@ Oew
ntapaOwpeda.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

‘O Beog MUV, 6 Oeog ToL WleLY, oL THAS
dldakov evXaQLOTELY 00L AEIWS VTTEQ TV EVEQYETIV
ooV, WV €noinoag, kat moLels ped' nuav. Lv, 6 Ocodg
NV, 6 TEoodeEOHEVOS T AwRa Tavtay, kaBAagLoov
THAS ATO TTAVTOG HOAVOHOD 0QQKOS KAL TIVEVATOG,
Kal ddalov EmiTeAelv aylwovvny év eopw oov, tva
€V kKatBa@ TQ HAQTLEIW TNG CLVENTEWS MDY,
VTIODEXOLLEVOL TV HEQDA TV AYIATUATWY COV,
EvwOwpev 1@ ayilw Zaopatt kat Alpatt 1od XgLotoo
oov. Kat vmodeEapevol avta aélwg, oxwuev Tov
XQLoToV, KATOKODVTA €V TAlS Kadiatg U@V, Kat
vevaueda vaog tov Ayilov cov ITvevuatog. Nai, 6
Oeog U@V, KAl UnNdéva 1wV Evoxov Tou)ong TV
POLKTV 00V TOVTWV Kal émovpaviwv Muotnelwy,
punde adoBevi Puxin katl cwpatt, €k oL avadiwg
VTV HeTaAABAVELY, AAAX OOC ULV HéXOL TS
£€0XATNG U@V Avamvong, a&iwg TodéxeaOat v
peQida TV aylaopaTwv oov, i £pddiov Lwng
alwviov, elg aAmoAoyiav eDTEOODEKTOV, TNV £TTL TOD
ofegov Pripatog ToL XpLotob oov, OTws AV Kal
TJHELS HETA MAVIWY TV AYiwV, TV ATt alwvog oot
eVAQEOTNOAVTIWY, YEVWHEDA HETOXOL TV alwViwy

ooL ayaBwv, wv Nrolpacag toig ayanwotl og, Koote.
IEPEYX

Kat katalwoov fuacg, Aéomnota,
HETA TAQONOLAGC, AKATAKQITWS, TOApAV
érukaAeloBal o¢ TV EmovEAviov Oeov
[Matépa, kat Aéyerv
AAOX

KYPIAKH ITPOXEYXH

[Tdtep U@V O €V TOlg 0VEAVOLG,
ayoOntw to dvopa oov. EAOétw 1)
Paokeia oov. I'evnOtw 10 OéAN UL ooV,
WG €V oLPavVQ kal Emi g yne. Tov dptov

NV TOV Emovolov d0g Mutv onjuegov. Kat

Having asked for the unity of the faith
and for the communion of the Holy Spirit, let
us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

Our God, the God who saves, You teach us justly
to thank You for the good things which You have done
and still do for us. You are our God who has accepted
these Gifts. Cleanse us from every defilement of flesh
and spirit, and teach us how to live in holiness by Your
fear, so that receiving the portion of Your holy Gifts
with a clear conscience we may be united with the holy
Body and Blood of Your Christ. Having received them
worthily, may we have Christ dwelling in our hearts,
and may we become the temple of Your Holy Spirit.
Yes, our God, let none of us be guilty before these,
Your awesome and heavenly Mysteries, nor be infirm
in body and soul by partaking of them unworthily.

But enable us, even up to our last breath, to receive

a portion of Your holy Gifts worthily, as provision

for eternal life and as an acceptable defense at the
awesome judgment seat of Your Christ. So that we also,
together with all the saints who through the ages have
pleased You, may become partakers of Your eternal
good things, which You, Lord, have prepared for those

who love You.

PRIEST

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
THE LORD'S PRAYER
Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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APES NULV T OPeAT|uaTa UV, WS Kal

against us. And lead us not into temptation,

NHELS d@lepev Tolg O@eAétals Nuwv. Kal pr)  but deliver us from evil. coal

elOEVEYKIC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.
IEPEYX

‘Ot oov éotwv 1) Baotdeia kat 1) dOvauig
kat 1) 06&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
IEPEYX

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

ATAKONOZX
Toac kepaAag Huwv T Kuplw kAlvouev.
(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Aéomota Koo, 6 Ilatne tov olkTigpav, kot
®e0g A0S MAQAKATOEWC, TOVG VTTOKEKALIKOTAG
O0LTAG EAVTAV KEPAAXS EVAGYN OOV, dyiaoov,
(poOLENOOV, OXVEWOOV, EVOLVAWOOV, ATIO
TIAVTOG £0YOV TOVTQOD ATOOTNO0V, MAVTL O& QYW
dyab@ ovvadov, kal kataiwoov dkatakgitws
HETAOXELV TV AXQAVIWY 0OV TOVTWV KAt LWOToLwV
Mvotneiwv, eic apeov apagtiv, eig ITvevpatog
Ayiov kowwviav.

IEPEYX

Xaoutt kat olKTIQUOLS Kal @ulavOpwTia
TOU HOVOYeVOLS oov Yiov, ped' oo
EVAOYNTOC €L, OLV TQ TTavayiw kal dyaBq@
kal Cwomoww oov Ivevpaty, vOv kat det katl
£1C TOUG XLWVAG TWV ALWVWV.

(Aunv.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

ITpdoxec, Kvgte Tnood Xpwote 6 @eoc pav, €€
aylov katowntnelov oov, kat &mod Bedvov dGENG
¢ Baowelag oov, kat EABE eic TO aylhoat NUAG, 0

29

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power
and the glory, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen.)

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

Lord Master, the Father of mercies and God of
every consolation, bless sanctify, guard, fortify, and
strengthen those who have bowed their heads to You.
Distance them from every evil deed. Lead them to
every good work and make them worthy to partake
without condemnation of these, Your most pure and
life-giving Mysteries, for the forgiveness of sins and for
the communion of the Holy Spirit.

PRIEST

Through the grace, compassion, and love
for mankind of Your only begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good, and life-creating Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

(Amen.)

THE HOLY COMMUNION
PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of

Your Kingdom, and come to sanctify us, You Who are
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avow o Iatel ovykaBnuevog Kol de ULV A0QATWS
ouvav. Kat kata&liwoov T kpatawd cov xeiol
HETAdODVAL TUTV TOD AXQAVTOL LOUATAS 00U KAl TOU
Tipiov Alpatog kat dt' U@V TavTi T) Aag.
ATAKONOZX

[Todoxwuev.

IEPEYX
Ta Ay toig Aylolc.

XOPOX

Eic ayog, eic Kvplog, Tnoovg Xoiotog, eig
doEav Oeov ITateog. Apmv.
AAOX

EYXAITIPO THE OEIAYX KOINQNIAX

[Twotevw, Koote, kat OpoAoyw, 6Tt ov
el dANBwg 6 Xprotdg, 6 Yiog Tov Oeov
00 CVTOog, 0 éABWV €lg TOV KOOUOV
AHAQTWAOVS OWOAL, WV TIOWTOG ELHL
€yw. "Ett motedw, 0Tt TouTo avTd €0TL TO
AX0aVTOV ZWHUA& 0OV KAl TOUTO AUTO €07TL TO
tipov Atpa oov. Aéopat obv oL EAENOTOV
HE Kl OUYXWENOOV HOL TX TIQATITWIUAXTA
HOV, T& £KOVOLX KAL T AKOVOLX, T €V
Adyw, T €v EQYw, Ta €V YVWOoeL kal &yvola:
Kal AELWTOV e AKATAKQITWS HETATYELV
TWV AXOAVTIWV OOV HLOTNOIWY, ELG APeTLY

AUAQTIWV Katl i CwnVv atdviov. Aunv.

100, PadiCw meog Belav Kovwviav:
[TAaotovEyé, un eAEENG He 1) petovoiar
[Tog vy Otdoxels Toug ava&iovg @Aéyov.
AAA" o0V kaOagov €k maong pe KNALoG.

Tov Aeimrvov cov ToL pvoTikov, orjpeQoV
Yi& ®cov, KOWVWVOV e TAQAAXBE" OV UT)
Yo toig €x0poic oov To MuoTtolov eimw, ov
PIANUA ool dwow, kaBdmep 6 Tovdag, AAA
g 0 Aot OpoAoyw oot. MvrjoOnrtt pov

Kvote, [6tav éA0nc] év ) Baokeia oov.
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enthroned with the Father on high and are present
among us invisibly here. And with Your mighty
hand, grant Communion of Your most pure Body and
precious Blood to us, and through us to all the people.

DEACON
Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. coxl

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God,
Who came into the world to save sinners,
of whom I am the first. I also believe that
this is truly Your pure Body and that this
is truly Your precious Blood. Therefore,
I pray to You, have mercy upon me, and
forgive my transgressions, voluntary and
involuntary, in word and deed, in knowledge
or in ignorance. And make me worthy,
without condemnation, to partake of Your
pure Mysteries for the remission of sins and

for eternal life. Amen.

Behold, I approach for Divine
Communion. * O Maker, burn me not as [
partake, * for You are fire consuming the

unworthy. * But cleanse me from every stain.
y y

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies,
nor will I give You a kiss, as did Judas. But
like the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.
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Oeovpyov Alpa gpoifov, avOowTe
PAéTwv AvOpal ydo 0Tl toLg ava&iovg
PAEYwV: OeoL 10 Lwpa, kal 0ot pe, kal
toé@el Oeol TO MVEDHA, TOV OE VOUV TREPEL

Eévawa.

"EQeAlac moBw pe Xoloté, kat
NAAoiwoag T@ Oeiw oov éowrtt, AAAX
KATAPAEEOV, TTLEOL AVAW TG apaQTIAg
LoV, Kal eUTANCON VAL TG €V 0oL TQUPTS
kataiwoov, tva tag dVo oKIETWY,

HeyaALvow ayabé magovoiag oov.

Ev taic Aapmnpotnot twv Ayiwv oov,
g eloeAevoopat 0 AVAELOG; €xv YaQ
TOAUNOW OLVELOEADELY €lC TOV VLUPWVA, O
XUtV HE EAEYXEL OTLOVK €07TL TOV YAMOU,
Kal déoHL0G EKParovpat VIO TV AYYEAWV.
KaBdowoov, Kvote, Tov gvmov g Yuxne

HOV, KAl OO0V HE WS PAGVOQwWTIOC.

Aéomota puAavOpwme, Kvole Tnoov
Xototé, 6 ®edc pov, pn) elg KOIHA 1ot YEvoLTto
TX Ayl TaLTA, Ol TO Ava&lov etval Ue,

AAA' elg kdBapov Kal drylxopov Puxng
TE KAl OOUATOG, KAl €lg AQQaPwva g
neAAdovong Cwng kat Pacitetag. Epot de
10 MEOoKkOAAaocOaL T Oew ayadov éoty,
ti0ecOat év 1 Kvolw v EATtda )¢

owTNELAG Hov.

Tov Aeimrvov cov ToL pvoTikov, orjpeQoV
Yi& ®cov, KOWVWVOV e TAQAAXBE" OV UT)
Yo toig €x0polc oov To MuoTtolov eimw, ov
PIANUA ool dwow, kaBdmep 6 Tovdag, AAA
wg 0 Aot OpoAoyw oot. MvrjoOnrtt pov

Kvote, [6tav éA0nc] év ) Baokeia oov.
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Tremble, O man, as you behold the
divine Blood. It is a burning coal that sears
the unworthy. The Body of God both deifies
and nourishes me: It deifies the spirit and

wondrously nourishes the mind.

You have smitten me with yearning, O
Christ, and by Your divine eros You have
changed me. But burn up with spiritual fire
my sins, and grant me to be filled with delight
in You, so that, leaping for joy, I may magnify,
O Good One, Your two comings.

How shall I, who am unworthy, enter into
the splendor of Your saints? If I should dare
to enter into the bridal chamber, my vesture
will condemn me, since it is not a wedding
garment; and being bound up, I shall be cast
out by the angels. Cleanse, O Lord, the filth of
my soul, and save me, as You are the one Who

loves mankind.

Master Who loves mankind, Lord Jesus
Christ, my God, let not these Holy Gifts be
to my judgment because I am unworthy, but
rather for the purification and sanctification
of both soul and body and the pledge of the
life and Kingdom to come. It is good for me to
cleave unto God and to place in Him the hope

of my salvation.

O Son of God, receive me today as a
partaker of Your mystical supper. For I will
not speak of the mystery to Your enemies,
nor will I give You a kiss, as did Judas. But
like the thief, I confess to You: Remember me,

Lord, in Your Kingdom.
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XOPOX
To Kowwwvikov

(BAéme uetapAntéc.)

AIAKONOX

Meta popov Oeov, ioTews Kat dyamng
TEOCEADeTE.

Kaiyivetar ) uetaAnipic tov Aaodv. Aaupavet
0 lepevc amo twv 100 Atkévov xeLpwv T &yLov
Hotnptov xal uetadidwory avtoic Aéywy:

MetaAappdvetr 6 dovAog toL Ocov (Ovopa)
Zopa kat Alpo XQuotov, €ic AQeoLy ApAQTIOV Katl
Cownv alwviov. Aunv.
XOPOX

Yuvor kabws petadapBavet 6 Aaog.
IEPEYX

YooV, 0 ®cog, TOV AaOV 00V Kal
eVAGYN OOV TV KANQOVOUiaV oov.

XOPOX
Meta v Kotvwviav
(BAéme petapAntéc.)
IEPEYZ
(xaunAopavwe)

AmnoénAvvov, Kogte, ta apagtiuata tov évOade
pvnpovevBévtwv doVAwV 0oL 1@ Alpati oov T
ayiqr mpeoPeiaic TS Oe0TOKOL KAL TAVTIWY 00L TWV
Ayiwv. Aunv.

AIAKONOZX

TYwoov, Aéomota.
IEPEYX

TYPaOntL ETtt Tovg 0VEAVOLS O BedC Kal €Ml
TI@oAV TV ynv 1 00&a oov.

EvAoyntog 6 ®eoc pav.

IEPEYX

I[Tavtote, VOV Kal del Kal €1S TOUG
ALOVOAG TWV ALWVWV.

(Aunv.)
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CHOIR
Communion Hymn
(See Variable Parts.)

DEACON

With the fear of God, faith, and love,
draw near.

And the people receive Holy Communion. The Priest
receives the holy Chalice from the hands of the Deacon and
begins communing the people, saying to each one:

The servant of God (Name) partakes of the Body
and Blood of Christ for the remission of sins and life

eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST
Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion
(See Variable Parts.)

PRIEST

(in a low voice)

Wash away, Lord, by Your Holy Blood, the
sins of Your servants here remembered through the
intercessions of the Theotokos and all Your saints.
Amen.

DEACON
Exalt, Master.

PRIEST

Be exalted, O God, above the heavens, and let
Your glory be over all the earth.

Blessed is our God.

PRIEST

Always, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen.)
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XOPOX

ITANEwOM T TO oTOUA NHWV alvéoewg
Kvote, 6mtwg dvopvriowpev v doEav oov,
Ot Nélwoag NUAC TV Aylwv 0oL HeTao)ELV
HLOTNEIWV" THENOOV TUAG €V T 0Q)
aYop@, OANV v Nuéoav peAetvTag TV
dkatoovvn v ocov. AAANAovia, dAANAovia,

aAAnAovia.

ATAKONOZX

Op0ot, petarafovrtec twv Oelwv, aylwv,
AX0AVTWV, ABavAaTwy, Emovgaviwy Kat
CwomoLwV, PELKTWYV TOL XQLOTOL HLOTNRIWwYV,
alwg evxaplotrowpev tw Kuolw.

(Kvpte, éAénoov.)
Ik
(Aoéa oot, Kvpie, b50&a oot.)

Avtidafov, owoov, EAénoov kat
dtavAalov fuag 6 Oeog T o1 XAQLTL

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav maoav, teAeiav, aytav,
ELONVIKNV KAL AVAPAQTTOV AlTNOAUEVOL,
£autoug kal aAANAovS kat taoav TV Cwnv
MUV, Xoot® 1w O mtapadwpeda.

(Xot, Kvpte.)

IEPEYX (xaundopwvawc)
H EYXAPIZTHPIOX EYXH

Evyxaototovpév oot, Kogte, 6 ®eog Uy, €t
T petaAnPel tov aylwv, axoaviwyv, adavatwy,
kat émovgaviwv oov Muotnelwv, & €dwkag Nty
€T eVEQYETIQ, KAl AYLATHQ, KAl lATEL TV PUXWOV
KAl TV COHATOV NH@OV. AVTOS, AéoToTo TV
ATIAVTOV, dO¢ YevéoDaL ULy TV kKowwviav ToD
aylov Zopatog kat Afpatog Tob Xototob oov, eig
TUOTLV AKATALOXVVTOV, €IC AYATIV AVUTIOKQLTOV, EIg
TIANOHOVIV oo@lag, eig laoty PuxTs Kal owpatog, ig
ATIOTQOTINV TIAVTOG EVAVTIOU, €I¢ MEQLTOMOLY TV
EVvToA@V oov, elc dmoAoylav evTEdCdEKTOV, TNV €Tl
TOU oeQol BrHatog tov XQLoToL oov.

CHOIR

Let our mouths be filled with Your
praise, O Lord, that we may sing of Your
glory, because You have made us worthy to
partake of Your Holy Mysteries. Keep us in
Your sanctification, that all day long we may

meditate upon Your righteousness. Alleluia.
Alleluia. Alleluia. icoal

DEACON

Arise! Having partaken of the divine,
holy, pure, immortal, heavenly, life-creating,
and awesome Mysteries of Christ, let us
worthily give thanks to the Lord.

(Lord, have mercy.)

or:
(Glory to You, O Lord, glory to You.)

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

(Lord, have mercy.)

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)
THE THANKSGIVING PRAYER

We thank You, Lord, our God, for the communion
of Your holy, most pure, immortal, and heavenly
Mysteries which You have granted us for the benefit,
sanctification, and healing of our souls and bodies.
Grant, Master of all, that the communion of the holy
Body and Blood of Your Christ may become for us
faith unashamed, love unfeigned, fulness of wisdom,
healing of soul and body, repelling of every hostile
adversary, observance of Your commandments, and an
acceptable defense at the dread judgment seat of Your
Christ.
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IEPEYX

Ot ov €l 6 dylxopog MUV, kal oot TV
do&av avaréumouev, T Iatot kat @ Yiw
Kal T@ Ayiw ITvedpaty, vov kat ael kal €ig
TOUC ALWVAS TV KLWVWV.

(Aunv.)
IEPEYX
Ev elonjvn) meoéABwpev.

ATAKONOZX
Tov Kvpiov denBopev.
(Kvpte, éAénoov.)

IEPEYX
EYXH OIIZOAMBONOL

O Ouoiav atvéoews kat Aatpelay
EVAQEOTOV, TNV AOYIKNV TAVTNV Kal
avaipaktov Ovoiav mEOTdEXOUEVOS TAQX
TV ETUKAAOVUEVWVY O€ €V OAN Kapdia
Xototé 6 Oeog Nuwv, 6, Apvog kat Yiog
oL €0V, 0 alpwV TV apaQTiav TOL
KOOUOUL, O HOOX0G O AUWHOG, O Ut deXOHEVOG
apagtiag Cuyov kal TvOeig dt' NUag Ekwv,

O HeALLOEVOC Kal pT) OOV EVOG, O
£€0010HeVOG Kal UNOETIOTE DATIAVWUEVOG,
toug ¢ ¢o0lovtag ayldlwy, 0 elg avapvnoLy
tov éxovoiov ITaOovg oov, kat T Cwomolov
tompéoov Eyépoews oov, Kovwvoug 1Hag
avadeléag Twv aQONTWV Kal dvadetéag

TV APONTWV KAl ETOVQAVIWY Kal POIKTWV
oov Mvotnpiwv, ToL aylov cov LOUATOG
KAt ToL TIHiov oov AlHatog, THENooV 1Uag
TOLS DOVAOVLS 0OV, TOVES dDAXKOVOUG, TOUG
AQXOVTAG U@V, TOV OTOATOV, KAl TOV
TLEQLEOTWTA AQOV, €V TQ 0@ AYIXOUQ.

Kat 60¢ fuiv év mavtl xoovw Kat Katew
pHeAetav v orv dikatoovvnv, 6w,

TEOG TO OOV OEAN A 601 YNOEVTES Kl T
EVAQETTA OOL TOMOAVTES, AELOL YeEVWED
KAl TG €k 0eELWV 00V MAQACTATEWS, OTAV
éAevon kotvat Covtag kal vekpovg, Toug &v
atYpHaAwoia ddeApolg UV avdoovoat,
ToUG €V doBevela émlokePal, Tovg €v
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PRIEST

For You are our sanctification, and to You
we give glory, to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

(Amen.)

PRIEST
Let us go forth in peace.

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST
THE PRAYER BEHIND THE AMBON

O Christ, our God, accept from those who
call upon You with all their heart this spiritual
sacrifice without the shedding of blood as
a sacrifice of praise and true worship. You
are the Lamb and Son of God who bears the
sins of the world; the blameless calf who does
not accept the yoke of sin and who freely
sacrificed Yourself for us. You are broken but
not divided. You are consumed but never
spent. You sanctify those who partake of you.
In remembrance of Your voluntary passion
and life-giving resurrection on the third day,
You have made us partakers of Your ineffable
and heavenly and awesome mysteries of
Your holy Body and precious Blood. Preserve
us, Your servants, those who minister, our
leaders, the armed forces, and the people
present here, in Your holiness. Grant that we
may meditate upon Your righteousness at all
times and in every season. Guide us and our
actions so that we may do what is pleasing to
You, and may You find us worthy to stand at
Your right hand when You return to judge the
living and the dead. Deliver our brothers and
sisters who are in captivity, visit those who
are sick, protect those who are in danger at
sea, and give rest to the souls of all those who
have fallen asleep in the hope of the eternal
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Kkvdvvolg OaAdoong kvBéovnoov, Katl Tog
TIEOAVATIAVOAUEVAGS PLXAG ETT EATIIDL Cwn)g
ALWVIOL AVATIALOOV, OTIOV ETTILOKOTIEL TO
(PQC TOL TIROOWTIOL OOV, KAL TAVTWV TWV
deopévwv NG ong Pondelag émarkovooy,
OTL oV €l 6 doTN TV dyabwyv, kal ool TV
dOEaV AVATIEUTIOUEY, OVV TQ AVAQXW OOV
[Matol, kal T mavayiw kal dyaBo katl
CwoToww oov ITvevuarty, vov, kal del, kal €ig
TOUG alVag TV alwvwv. Apmv.

(Aunv.)

XOPOX

Ein 1o évopa Kvpilov evAoynuévov amo
TOL VUV Kal €wg ToL alwvog. (€k V)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

"Hvvotat kat tetéAeotat, 60ov i v
Nuetéoav dvvauy, Xooté, 6 @edc U@V, TO TS ONg
olkovoulag HLOTNELOV-EOXOUEV YaQ TOD BavaTov
ooV TV VTNV, eldopev TS Avaotdoews oov TOV
ToTov, évemAnoOnuev g ateAgvtiitov oov Lwng,
ATMNAQVOALEV THG AKEVIOTOL 0OV TQUPNG, TG Kol
&V TQ HEAAOVTL alVL MavTag NUag kata&lwbnvat
e0OOKN OOV, XdoLTL TOL avagyov cov Ilatedc, kat tov
aylov kat ayaBov, kat Cwomolov oov ITvedpatog,
VOV, kal &el Kol €lg ToLg alovag TV alwvwv. Apnv.
ATAKONOZX

Tov Kvpiov denbopev.

(Kvpte, éAénoov.)

IEPEYX

EvAoyia Kvpiov kat éAeog avtov
EADoL @' Duag, T avToL Oelar Xdottt Katl
PUAavOowria mAvToTe, VOV Kal el KAt €lg
TOUC ALWVAS TWV KLWVWV.

(Aunv.)

A6Ea ool 0 Oeog Nuwv, dOEa ool
IEPEYX

‘H AmtoAvoig
(BAéme uetapAntéc.)
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life where the light of Your face shines. Hear
the petitions of all those who beseech You for
Your help. For You are the giver of all good
things, and to You we give glory, together
with Your eternal Father and Your all holy,
good, and life giving Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) (coal

PRIEST (in a low voice)

The mystery of Your dispensation, O Christ our
God, has been accomplished and perfected as far as it
is in our power. We have had the memorial of Your
death. We have seen the typos of Your resurrection.
We have been filled with Your unending life. We have
enjoyed Your inexhaustible delight which in the world
to come be well pleased to give to us all, through the
grace of Your holy and good and life-giving Spirit, now

and forever and to the ages of ages.

DEACON
Let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for mankind, always, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen.)
Glory to You, our God. Glory to You.

PRIEST
The Dismissal

(See Variable Parts.)
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XOPOZX CHOIR

Tov evAoyovvta kat dyiklovta 1uac, Lord, protect for many years the one who
Kvote, puAatre eig moAAa €. blesses and sanctifies us. icoal
IEPEYL PRIEST

Al eDXQV TV Aylwv TATEQWY UV, Through the prayers of our holy fathers,
Kvote Tnoov Xpioté 6 Oedg, éAénoov katl Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
OWOOV TUAG. [and save us].

(Aunv.) (Amen.)
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